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CORE-FLO™ DC  

Caution: U.S. Federal law restricts this device to sale by or on the order of a licensed Dentist.

 Dual-
Cured

Retrait du capuchon de la double-seringue et fixation de l’embout mélangeur
	 (1)	Pour ôter le capuchon de la double-seringue, le tourner à 90 degrés dans le sens inverse des aiguilles  
			   d’une montre et le retirer.
	 (2)	Avant de fixer l’embout mélangeur sur la double-seringue, exercer une pression douce et continue  
			   sur la gâchette du pistolet DUAL-SYRINGE DISPENSER jusqu’à ce qu’une petite quantité de matériau  
	 	 	 soit exprimée des deux compartiments de la double-seringue, puis l’essuyer sur un bloc à spatuler. Cela  
			   permet de garantir un mélange homogène du matériau.
	 (3)	Sélectionner l’embout d’injection intraradiculaire ou intracavitaire, puis le fixer à l’embout mélangeur.
	 (4)	Aligner la petite languette en V à la base de l’embout mélangeur et l’encoche en V au niveau de la  
			   double-seringue. Pousser l’embout mélangeur sur la double-seringue, puis tourner le corps de 90 degrés  
			   dans le sens des aiguilles d’une montre.
	 (5)	Exprimer la quantité souhaitée de matériau en exerçant une pression douce et continue. (Consulter  
	 	 	 la section « INFORMATIONS TECHNIQUES » pour les informations relatives aux temps de travail et de  
			   polymérisation.)
Retrait
	 (1)	Pour retirer la double-seringue du pistolet DUAL-SYRINGE DISPENSER, relever le levier de  
			   dégagement du piston et tirer le piston complètement en arrière. Faire glisser la double-seringue en  
			   dehors du pistolet. Elle doit pouvoir glisser librement, sinon relever de nouveau le dispositif de  
			   dégagement, tirer sur le piston et s’assurer qu’il soit complètement en arrière.

1. RECONSTITUTION DE MOIGNONS AVEC CORE-FLO DC
	 (1)	Isoler la dent à l’aide d’une digue en caoutchouc.
	 (2)	Appliquer un adhésif selon les instructions du fabricant ; nous recommandons l’utilisation d’un des  
			   adhésifs de BISCO.
	 (3)	Suivre les INSTRUCTIONS D’UTILISATION DE LA DOUBLE-SERINGUE pour le chargement de la  
			   double-seringue en vue de l’application de CORE-FLO DC.
	 (4)	a.	 En cas d’utilisation d’une matrice : placer la matrice autour de la dent préparée. Placer l’extrémité  
					     de l’embout d’injection intra-oral directement à l’intérieur de la préparation et appliquer CORE-FLO DC.  
					     Photopolymériser 40 secondes.
			   b.	 En cas d’utilisation d’un moule de reconstitution : placer l’embout mélangeur directement à l’intérieur  
					     du moule de reconstitution et appliquer CORE-FLO DC. Positionner le moule de reconstitution rempli  
					     sur la préparation et le maintenir en place, photopolymériser 40 secondes.
	 (5)	Préparer et finir le pilier de manière habituelle à l’aide de fraises diamantées et en carbure de tungstène. 

2. TECHNIQUE DE SCELLEMENT DE TENONS ET DE RECONSTITUTION DE MOIGNONS AVEC 
CORE-FLO DC
	 (1)	Isoler la dent et la préparer selon les instructions du fabricant du tenons.
	 (2)	Appliquer un adhésif selon les instructions du fabricant ; nous recommandons l’utilisation d’un des  
			   adhésifs de BISCO. Avant photopolymérisation, utiliser une pointe de papier pour sécher le canal et  
			   répéter l’opération jusqu’à ce que la pointe de papier ressorte sèche du canal. Sécher doucement  
	 	 	 l’adhésif à l’air comprimé afin d’évaporer le solvant.
			   NOTE : L’utilisation des pointes de papier est une étape importante qui permet d’éliminer tout adhésif  
			   accumulé au fond du logement radiculaire, pouvant interférer avec la mise en place complète du tenon.
	 (3)	Appliquer un adhésif sur la surface du tenon, selon les instructions du fabricant. Cela augmentera la  
			   mouillabilité du tenon.
	 (4)	Suivre les INSTRUCTIONS D’UTILISATION DE LA DOUBLE-SERINGUE pour le chargement de la  
			   double-seringue en vue de l’application de CORE-FLO DC.
	 (5)	Injecter CORE-FLO DC à l’intérieur du canal à l’aide de l’embout mélangeur intraradiculaire. Commencer  
	 	 	 par l’extrémité apicale et retirer lentement l’embout tout en le maintenant dans le matériau pour réduire  
			   au minimum les bulles d’air.
	 (6)	Enduire de CORE-FLO DC l’extrémité apicale du tenon. Placer délicatement le tenon dans le logement  
			   radiculaire et maintenir une pression ferme pendant 20 à 30 secondes après sa mise en place.
	 (7)	Poursuivre l’application de CORE-FLO DC autour du tenon et reconstituer le moignon à la hauteur et la  
			   forme souhaitées.
	 (8)	Eliminer l’excès de matériau, puis photopolymériser pendant 40 secondes en tenant l’embout de la  
	 	 	 lampe aussi près que possible du tenon et du faux moignon.
	 (9)	Préparer et finir le pilier de manière habituelle à l’aide de fraises diamantées et en carbure de tungstène. 

3. MATERIAU DE REMPLACEMENT DE LA DENTINE
	 (1)	Isoler la dent et la préparer de manière conservatrice. Rincer et sécher.
	 (2)	Appliquer un adhésif selon les instructions du fabricant ; nous recommandons l’utilisation d’un des  
			   adhésifs de BISCO.
	 (3)	Suivre les INSTRUCTIONS D’UTILISATION DE LA DOUBLE-SERINGUE pour le chargement de la  
			   double-seringue en vue de l’application de CORE-FLO DC.
	 (4)	Appliquer CORE-FLO DC jusqu’au niveau de la jonction dentine-émail uniquement.
	 (5)	Photopolymériser CORE-FLO DC pendant 10 secondes. Condenser fermement un composite photo-  
			   polymérisable, en réalisant progressivement la restauration par incréments, jusqu’à ce que la préparation  
			   soit remplie. Photopolymériser selon les instructions du fabricant.
	 (6)	Vérifier l’occlusion et poursuivre avec les procédures de finition et de polissage.

HYGIÈNE : Afin de prévenir tout risque de polymérisation ou durcissement, l’embout mélangeur de la double-
seringue doit être laissé en place jusqu’à l’application suivante. L’utilisation de pochettes de protection 
hygiéniques couramment disponibles pour éviter toute contamination des seringues au cours du traitement, 
est recommandée. En cas d’utilisation intra-orale, nettoyer l’embout mélangeur à l’aide d’un désinfectant 
avant stockage.

DESINFECTION ET STERILISATION : Méthode de désinfection : Nettoyer le pistolet à l’aide d’une solution 
d’éthanol ou d’une lingette dentaire imprégnée. Méthode de stérilisation : Le pistolet peut être stérilisé à 
l’autoclave à une température n’excédant pas 132°C pour éviter tout risque de distorsion du matériau du 
pistolet (résine synthétique). Pour plus de détails, contacter le fabricant de l’autoclave. Ne pas utiliser le 
pistolet avant refroidissement complet.

CONSIDERATIONS RELATIVES A L’ELIMINATION : Se référer aux dispositions communautaires relatives 
à l’élimination des déchets. En l’absence de telles dispositions, se référer aux dispositions nationales ou 
régionales relatives à l’élimination des déchets.

CONSERVATION : Conserver le kit à température ambiante (20°C/68°F - 25°C/77°F). Voir les étiquettes 
individuelles pour les dates de péremption spécifiques.

GARANTIE : BISCO, Inc. s’engage à remplacer tout produit avéré défectueux. BISCO, Inc. ne peut être tenu 
responsable des dommages ou pertes, directes ou indirectes, consécutives à une utilisation non-conforme 
ou à une mise en œuvre incorrecte des produits. Avant toute utilisation, l’utilisateur est tenu de vérifier 
que le produit est compatible avec l’usage qu’il veut en faire. L’utilisateur assume tous les risques et les 
conséquences qui peuvent en découler.
*	 CORE-FLO est une marque de BISCO, Inc.
	 Le pistolet pour doubles-seringues Dual-Syringe Dispenser est distribué par BISCO, Inc.

CORE-FLO™* DC
Composite fluido de curado dual para reconstrucción de muñones

INFORMACIÓN GENERAL

CORE-FLO DC es un composite fluido de curado dual, radiopaco y que contiene flúor para la reconstrucción 
de muñones. CORE-FLO DC está diseñado específicamente para cementar postes y reconstruir el muñón 
con una aplicación fácil y sencilla. CORE-FLO DC también es un material ideal de reposición de dentina. 
La presentación de CORE-FLO DC es una jeringa de automezcla y se aplica con el DUAL-SYRINGE 
DISPENSER*. CORE-FLO DC está diseñado para ser usado con un agente adhesivo que sea compatible 
con cualquier material de curado dual, como los adhesivos BISCO.

Indicaciones para su uso:
Las principales indicaciones de uso de CORE-FLO DC son:
	 1.	 Material de reconstrucción de muñones
	 2.	 Cementación de postes o pines
	 3.	 Material de reposición de la dentina

Advertencias:
	 •	Durante estos procedimientos se debe evitar la contaminación por saliva, sangre o agua. Cuando se  
	 	 utilicen adhesivos odontológicos, la contaminación comprometerá la adhesión a la dentina y puede  
	 	 provocar una disminución de la longevidad de la restauración.
	 •	Se recomienda utilizar un dique de goma para todas las indicaciones en donde cualquier tipo de  
	 	 contaminación pudiese ocurrir.

Avisos:
Contaminación cruzada:
	 •	El producto  puede contener accesorios de un solo uso.  Deseche las puntas usadas o contaminadas. No  
		  limpiar, desinfectar ni reutilizar.
	 •	Se recomienda el uso de protectores higiénicos fácilmente disponibles para evitar la contaminación de las  
		  jeringas durante el tratamiento. Si la jeringa se contamina, deséchela. No limpiar ni desinfectar.

Precauciones:
	 •	Evite el contacto con la piel; (met) acrilato resinas no polimerizadas pueden causar sensibilidad cutánea  
	 	 en personas susceptibles. En caso de contacto, lave la zona con agua y jabón.
	 •	Para evitar la polimerización o la obstrucción, la punta de mezcla de la jeringa de automezcla debe dejarse  
	 	 colocada hasta la siguiente aplicación. Se recomienda el uso de una cubierta protectora higiénica de  
	 	 manera habitual para evitar cualquier contaminación de las jeringas durante el tratamiento. Si se utiliza  
		  intraoralmente, limpie la punta de mezcla con un desinfectante antes de almacenarla.
	 •	Consulte las instrucciones del fabricante. A diferencia de los adhesivos Bisco, no todos los sistemas de  
		  una sola botella de grabado total o auto-grabado se adhieren a materiales de auto-curado o curado dual.
	 •	Aísle la reconstrucción del muñón para realizar impresiones o fabricar puentes/coronas temporales  
		  (puede que solo necesite humedecerlo bien), para prevenir que se adhiera a estos materiales.
	 •	Consulte la sección de INSTRUCCIONES DE USO DEL DISPENSADOR DE JERINGA DE AUTOMEZCLA  
		  para el manejo adecuado del dispensador.
	 •	Si se refrigera, deje que el CORE-FLO DC alcance la temperatura ambiente antes de usarlo.
	 •	Puede solicitarse la ficha de datos de seguridad.
	 •	La ficha de seguridad está disponible en www.Bisco.com.

INFORMACIÓN TÉCNICA
Conservar a temperatura ambiente (20°C/68°F - 25°C/77°F):
Tiempo de trabajo: Mínimo 2 minutos
Tiempo de fraguado: Máximo 7 minutos
El tiempo de manipulación y el tiempo de polimerización pueden variar según las condiciones de 
almacenamiento, temperatura, humedad, etc.

INSTRUCCIONES DE USO

INSTRUCCIONES DE USO DE LA JERINGA DE AUTOMEZCLA
Cargue la jeringa doble en el DUAL-SYRINGE DISPENSER
	 (1)	Sitúe el émbolo del DUAL-SYRINGE DISPENSER en la posición para la colocación de un cartucho de  
			   jeringa de automezcla empujando hacia arriba la palanca de bloqueo situada en la parte trasera del  
			   DUAL-SYRINGE DISPENSER. Mientras se empuja hacia arriba la palanca de bloqueo, el émbolo puede  
			   deslizarse hacia adelante y hacia atrás libremente. Tire del émbolo totalmente hacia atrás.
	 (2)	El cartucho de jeringa de automezcla encaja en el DUAL-SYRINGE DISPENSER solo en una posición.  
	 	 	 Visto desde la posición lateral, oriente el cartucho para que encaje con la ranura en la parte frontal  
			   del DUAL-SYRINGE DISPENSER. Deslice el cartucho dentro del DUAL-SYRINGE DISPENSER hasta  
	 	 	 que escuche un “clic”. El “clic” garantiza que el cartucho está totalmente colocado y fijado en su sitio.
Extracción de la tapa del cartucho de jeringa de automezcla y colocación de la punta de mezcla
	 (1)	Para extraer la tapa del cartucho, gírela 90 grados en el sentido contrario a las agujas del reloj y tire de ella.
	 (2)	Antes de situar la punta de mezcla en el cartucho de jeringa doble, aplique una presión suave y  
	 	 	 constante al mango del DUAL-SYRINGE DISPENSER hasta que una pequeña cantidad de material  
	 	 	 fluya desde ambos recipientes del cartucho de jeringa doble y dispense en un block de mezcla. Esto es  
			   para garantizar una mezcla homogénea del material.
	 (3)	Seleccione la punta del endodóntica o la punta intraoral y coloque cualquiera de las dos a la punta de mezcla.
	 (4)	Alinee la lengüeta en forma de “v” en la base de la punta de mezcla con la muesca en forma de “v” en  
			   la jeringa de mezcla. Presione la punta de mezcla en la jeringa de automezcla y girar 90 grados en  
	 	 	 dirección de las agujas del reloj.
	 (5)	Dispense la cantidad de material deseada aplicando una presión suave y constante. (Consulte el  
	 	 	 apartado “INFORMACIÓN TÉCNICA” para más información sobre los tiempos de trabajo y de  
	 	 	 polimerización).
Extracción
	 (1)	Para extraer la jeringa de mezcla del dispensador, presione la palanca de bloqueo hacia arriba y retraiga  
			   totalmente el émbolo. Deslice la jeringa de automezcla fuera del dispensador. Debe deslizarse  
			   libremente; si no lo hace, levante la palanca de bloqueo de nuevo, tire hacia atrás del émbolo y  
	 	 	 asegúrese de que está totalmente retraído.

1. RECONSTRUCCIÓN DE MUÑONES USANDO CORE-FLO DC
	 (1)	Aísle el diente con un dique de goma.
	 (2)	Aplique un adhesivo según las instrucciones del fabricante; recomendamos el uso de cualquiera de los  
			   productos adhesivos BISCO.
	 (3)	Siga las INSTRUCCIONES DE USO DE LA JERINGA DE AUTOMEZCLA para cargar la jeringa de  
			   automezcla para dispensar CORE-FLO DC.
	 (4)	a.	 Si usa una banda matriz: Coloque una banda matriz alrededor del diente preparado. Coloque el  
	 	 	 	 	 extremo de la punta intraoral directamente en la preparación y dispense CORE-FLO DC. Fotocure  
					     durante 40 segundos.
	 	 	 b.	 Si usa un molde prefabricado para muñones: Coloque la punta de mezcla directamente en el molde  
					     y dispense CORE-FLO DC. Posicione el molde con el producto sobre el diente preparado y  
					     manténgalo en sitio. Fotocure durante 40 segundos.
	 (5)	Prepare y acabe el muñón de la forma usual, usando fresas de diamante y carburo.

2. TÉCNICA DE CEMENTACIÓN DE POSTE Y RECONSTRUCCIÓN DE MUÑÓN USANDO CORE-FLO DC
	 (1)	Aísle el diente y prepárelo siguiendo las instrucciones del fabricante del poste.
	 (2)	Aplique un adhesivo según las instrucciones del fabricante; recomendamos el uso de cualquiera de  
			   los productos adhesivos BISCO. Antes del fotocurado, seque el canal usando puntas de papel hasta  
			   secar completamente el conducto y seque el adhesivo con aire cuidadosamente para que se evapore el  
			   solvente. 
			   NOTA: El paso de la punta de papel es importante para la eliminación de cualquier adhesivo acumulado,  
			   de modo que no se produzcan interferencias en el asentamiento completo del poste.
	 (3)	Recubra la superficie del poste con un adhesivo y fotocure de acuerdo con las instrucciones del  
			   fabricante. Esto aumentará la humectabilidad del poste.
	 (4)	Siga las INSTRUCCIONES DE USO DE LA JERINGA DE AUTOMEZCLA para cargar la jeringa de  
			   automezcla para dispensar CORE-FLO DC.
	 (5)	Usando la punta de mezcla del conducto radicular, inyecte CORE-FLO DC Lite en el conducto.  
	 	 	 Comience por el extremo apical del conducto y retire la punta lentamente. A la vez, mantenga la punta  
			   en el cemento para minimizar burbujas o fallas.
	 (6)	Recubra la punta apical del poste con CORE-FLO DC. Fije suavemente el poste en el conducto y  
	 	 	 presione con firmeza durante 20 a 30 segundos una vez asentado el poste.

Warnhinweise
Kreuzkontamination:
	 •	Das Produkt kann Komponenten enthalten, die für den einmaligen Gebrauch bestimmt sind. Entsorgen Sie  
	 	 gebrauchte oder verunreinigte Tips. Nicht reinigen, desinfizieren oder wiederverwenden. 
	 •	Es wird empfohlen, eine handelsübliche hygienische Schutzhülle zu verwenden, um eine Kontamination  
		  der Spritzen während der Behandlung zu vermeiden. Wenn die Spritze verunreinigt ist, entsorgen Sie sie.  
	 	 Nicht reinigen oder desinfizieren

Vorsichtsmaßnahmen:
	 •	Hautkontakt vermeiden, unpolymerisierte Methacrylate können Hautreizungen bei empfindlichen  
		  Personen auslösen. Im Fall von Hautkontakt, die Haut mit Seife und Wasser waschen. 
	 •	Um eine Polymerisation oder Verstopfung zu vermeiden, sollte die Anmischspitze der Doppelspritze bis  
		  zur nächsten Applikation an Ort und Stelle verbleiben. Während der Behandlung wird zur Vermeidung einer  
		  Kontamination der Spritzen die Verwendung von handelsüblichen Hygieneschutzabdeckungen empfohlen.  
		  Bei intraoraler Anwendung die Anmischspitze vor der Lagerung mit Desinfektionsmittel abwischen.
	 •	Die Anweisungen des Herstellers beachten. Im Gegensatz zu den Adhäsiven von Bisco binden nicht alle  
	 	 Total-etch- oder Self-etch-Einflaschensysteme an selbsthärtende oder dualhärtende Materialien.
	 •	Den Stumpfaufbau für die Anfertigung des Abdrucks oder die Herstellung von temporären Kronen/Brücken  
		  (ein gründliches Durchfeuchten kann evtl. ausreichen) isolieren, um ein Binden an diese Materialien zu  
		  verhindern.
	 • 	Siehe Abschnitt GEBRAUCHSANWEISUNG DOPPELSPRITZEN-DOSIERER zur richtigen Handhabung  
		  des Dosierers.
	 •	Falls CORE-FLO DC im Kühlschrank aufbewahrt wird, muss das Produkt vor der Verwendung auf  
		  Raumtemperatur erwärmt werden.
	 •	Sicherheitsdatenblatt auf Anfrage erhältlich.
	 •	Sicherheitsdatenblatt ist erhältlich unter www.Bisco.com.

TECHNISCHE INFORMATIONEN
Bei Raumtemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F):
Verarbeitungszeit: Mindestens 2 Minuten
Abbindezeit: Maximal 7 Minuten
Verarbeitungszeit und Abbindezeit können je nach Lagerbedingungen, Temperatur, Luftfeuchtigkeit usw. 
variieren.

GEBRAUCHSANWEISUNG

GEBRAUCHSANWEISUNG DUAL-SYRINGE DISPENSER
Laden der Doppelspritze in den DUAL-SYRINGE DISPENSER
	 (1)	Den Kolben des DUAL-SYRINGE DISPENSER zur Aufnahme einer Doppelkartusche positionieren.  
			   Hierzu den Entriegelungshebel auf der Rückseite des DUAL-SYRINGE DISPENSER nach oben drücken.  
			   Während die Kolbenentriegelung nach oben gedrückt wird, lässt sich der Kolben frei vor- und  
			   zurückschieben. Den Kolben ganz zurückziehen.
	 (2)	Die Doppelkartusche passt nur in einer Richtung in den DUAL-SYRINGE DISPENSER. Von der Seite  
			   gesehen die Kartusche so ausrichten, dass sie mit dem Einschub auf der Vorderseite des DUAL-SYRINGE  
			   DISPENSER übereinstimmt. Die Kartusche in den DUAL-SYRINGE DISPENSER einschieben, bis sie  
			   hörbar einrastet. Dadurch wird sichergestellt, dass die Kartusche sicher und fest sitzt.
Entfernen der Kappe von der Doppelkartusche und Befestigen der Anmischspitze
	 (1)	Um die Kartuschenkappe zu entfernen, diese 90 Grad gegen den Uhrzeigersinn drehen und abziehen.
	 (2)	Vor dem Aufsetzen der Anmischspitze auf die Doppelkartusche den Griff des DUAL-SYRINGE DISPENSER  
	 	 	 vorsichtig und gleichmäßig zusammendrücken, bis eine kleine Menge Material aus beiden Zylindern der  
	 	 	 Doppelkartusche fließt und diese an einem Anmischblock abstreifen. Damit wird eine homogene Mischung  
			   des Materials sichergestellt.
	 (3)	Entweder die Wurzelkanalspitze oder die Intraoralspitze auswählen und an der Anmischspitze befestigen.
	 (4)	Die kleine v-förmige Zunge an der Basis der Anmischspitze auf die v-förmige Einkerbung an der Doppelspritze  
	 	 	 ausrichten. Die Anmischspitze auf die Doppelspritze stecken und den Zylinder 90 Grad im Uhrzeigersinn  
			   drehen.
	 (5)	Die gewünschte Menge Material durch vorsichtiges, gleichmäßiges Zusammendrücken des Griffs ausgeben.  
			   (Siehe Abschnitt „TECHNISCHE INFORMATIONEN“ für Informationen zu Verarbeitungs- und Aushärtezeiten.)
Entfernung
	 (1)	Um die Doppelspritze aus dem Dosierer zu entfernen, den Kolbenentriegelungshebel nach oben  
			   drücken und den Kolben vollständig zurückziehen. Die Doppelspritze aus dem Dosierer schieben.  
			   Die Spritze sollte freigängig sein. Andernfalls den Entriegelungshebel noch einmal nach oben drücken,  
			   den Kolben zurückziehen und darauf achten, dass er vollständig zurückgezogen wird.

1. STUMPFAUFBAU MIT CORE-FLO DC
	 (1)	Den Zahn durch Anlegen eines Kofferdams isolieren. 
	 (2)	Ein Adhäsiv gemäß den Herstelleranweisungen auftragen; wir empfehlen die Verwendung eines Adhäsivs  
			   von BISCO.
	 (3)	Die GEBRAUCHSANWEISUNG DOPPELSPRITZEN-DOSIERER zum Laden der Doppelspritze für die  
			   Dosierung von CORE-FLO DC beachten.
	 (4)	a.	 Bei Verwendung eines Matrizenbandes: Das Matrizenband um den präparierten Zahn legen. Das  
					     Ende der Intraoralspitze direkt an der Präparation ansetzen und CORE-FLO DC abgeben. 40 Sekunden  
					     unter Lichteinwirkung aushärten.
			   b.	 Bei Verwendung einer Stumpfform: Die Anmischspitze direkt in die Stumpfform platzieren und  
					     CORE-FLO DC abgeben. Die gefüllte Stumpfform fest auf den präparierten Zahn aufsetzen und  
					     40 Sekunden lang unter Lichteinwirkung aushärten. 
	 (5)	Den Stumpf mit Diamant- und Hartmetallfräsen auf die übliche Weise präparieren und finieren.

2. VERFAHREN FÜR DIE STIFTZEMENTIERUNG UND DEN STUMPFAUFBAU MIT CORE-FLO DC
	 (1)	Den Zahn isolieren und gemäß den Anweisungen des Stiftherstellers präparieren.
	 (2)	Ein Adhäsiv gemäß den Herstelleranweisungen auftragen; wir empfehlen die Verwendung eines  
			   Adhäsivs von BISCO. Vor dem Lichthärten den Kanal mit Papierspitzen trocken tupfen, bis diese  
			   keine Feuchtigkeit mehr aufweisen. Anschließend das Adhäsiv lufttrocknen lassen, damit das  
			   Lösungsmittel verdunstet. 
			   HINWEIS: Das Trocknen mit Papierspitzen ist sehr wichtig, um angesammeltes Adhäsiv zu entfernen  
			   und sicherzustellen, dass der korrekte Sitz des Stifts nicht beeinträchtigt wird.
	 (3)	Adhäsiv gemäß den Herstelleranweisungen auf die Stiftfläche auftragen. Dadurch wird die Benetzbarkeit  
			   des Stifts erhöht. 
	 (4)	Die GEBRAUCHSANWEISUNG DOPPELSPRITZEN-DOSIERER zum Laden der Doppelspritze für die  
			   Dosierung von CORE-FLO DC beachten.
	 (5) 	Mit der Wurzelkanal-Anmischspitze CORE-FLO DC in den Kanal einspritzen. Am apikalen Ende des  
	 	 	 Kanals beginnen und die Spitze langsam zurückziehen. Dabei die Spitze im Zement halten, um Blasen zu  
			   minimieren.
	 (6)	Auf das apikale Ende des Stifts CORE-FLO DC auftragen. Den Stift vorsichtig in den Kanal einsetzen  
			   und 20 bis 30 Sekunden lang mit festem Druck halten, sobald der Stift sitzt.
	 (7)	Weiterhin CORE-FLO DC rund um den Stift herausdrücken und den Stumpf bis auf die gewünschte  
			   Höhe und Form aufbauen.
	 (8)	Überschüssiges Material entfernen und 40 Sekunden lang unter Lichteinwirkung aushärten. Dabei die  
			   Lichtspitze so nahe wie möglich an den Stift und den Stumpfaufbau heranbringen.
	 (9)	Den Stumpf mit Diamant- und Hartmetallfräsen auf die übliche Weise präparieren und finieren.

3. DENTINERSATZMATERIAL
	 (1)	Den Zahn isolieren und auf die herkömmliche Art und Weise präparieren. Abspülen und trocknen.
	 (2)	Ein Adhäsiv gemäß den Herstelleranweisungen auftragen; wir empfehlen die Verwendung eines Adhäsivs  
			   von BISCO.
	 (3)	Die GEBRAUCHSANWEISUNG DOPPELSPRITZEN-DOSIERER zum Laden der Doppelspritze für die  
			   Dosierung von CORE-FLO DC beachten.
	 (4)	CORE-FLO DC nur bis auf Höhe der Dentin-Schmelz-Grenze herausdrücken. 
	 (5)	Das CORE-FLO DC-Produkt 10 Sekunden lang unter Lichteinwirkung aushärten. Das lichtgehärtete  
			   Komposit weiterhin stufenweise  verdichten, bis die Kavitätspräparation gefüllt ist. Anschließend gemäß  
			   den Herstelleranweisungen unter Lichteinwirkung aushärten.
	 (6)	Die Okklusion überprüfen und mit dem Finieren und Polieren fortfahren.

HYGIENE: Die Mischkanüle der Doppelspritze an ihrer Stelle bis zur nächsten Auftragung lassen, um 
Polymerisation oder Verstopfung zu verhindern. Zur Vermeidung von Kontaminierung der Spritzen während der 
Behandlung wird die Verwendung von handelsüblichen Hygieneschutzabdeckungen empfohlen. Bei intraoraler 
Verwendung die Mischkanüle vor der Lagerung mit einer Wischdesinfektion desinfizieren.

DESINFEKTION UND STERILISATION: Desinfektionsverfahren: Den Dosierer mit einer Ethanollösung 
oder einem getränkten zahnärztlichen Reinigungstuch säubern. Sterilisationsverfahren: Der Dosierer kann 
in einem Autoklav sterilisiert werden. Dabei darf die Temperatur 132°C nicht übersteigen, um eine mögliche 
Verzerrung des Dosierermaterials (Kunstharz) zu vermeiden. Wenden Sie sich für nähere Informationen an 
den Autoklavhersteller. Verwenden Sie den Dosierer erst, wenn dieser vollständig abgekühlt ist.

ENTSORGUNG: Die Bestimmungen der Gemeinde zur Abfallentsorgung beachten. Liegen diese nicht vor, 
die nationalen bzw. regionalen Bestimmungen zur Abfallentsorgung beachten.

LAGERUNG: Kit bei Raumtemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F) lagern. Siehe Etiketten der Einzelkompo-
nenten für spezifische Haltbarkeitsdaten.

GARANTIE: BISCO, Inc. erkennt ihre Verpflichtung zum Ersatz von fehlerhaften Produkten an. BISCO, Inc. 
übernimmt keine Haftung für direkte und Folgeschäden oder Verluste, die aus der beschriebenen Verwend-
ung oder Nichtverwendung der Produkte entstehen. Vor der Verwendung obliegt es der Verantwortung des Ver-
wenders, die Angemessenheit des Produkts für die gewünschte Verwendung zu bestimmen. Der Verwender 
übernimmt alle damit verbundenen Risiken und Haftung.
*	 CORE-FLO ist eine Marke von BISCO, Inc. 
	 Der Dual-Syringe Dispenser wird von BISCO, Inc. vertrieben.

CORE-FLO™* DC
Composite fluide dual-cure pour la reconstitution de moignons

INFORMATION GENERALE

CORE-FLO DC est un composite fluide bipolymérisant (dual-cure) fluoré radio-opaque destiné à la 
reconstitution de moignons. CORE-FLO DC a spécialement été formulé pour le scellement des tenons et la 
reconstitution facile des moignons en une seule application. CORE-FLO DC constitue également un matériau 
de remplacement idéal de la dentine. CORE-FLO DC est conditionné en double-seringue automélangeuse et 
s’utilise avec le pistolet pour doubles-seringues DUAL-SYRINGE DISPENSER*. CORE-FLO DC est conçu 
pour une utilisation avec un système adhésif compatible avec les matériaux bipolymérisants, tels que les 
adhésifs de BISCO.

Indications :
Les principales indications de CORE-FLO DC sont les suivantes :
	 1.	 Matériau de reconstitution de moignons
	 2.	 Scellement adhésif des tenons ou pivots
	 3.	 Matériau de remplacement de la dentine

Avertissements :
	 •	Les contaminations par la salive, le sang ou l’eau doivent être évitées durant ces procédures. Lors de  
		  l’utilisation d’adhésifs dentaires, la contamination peut compromettre l’adhésion sur la dentine et diminuer  
		  la longévité de la restauration.
	 •	L’utilisation d’une digue en caoutchouc est recommandée pour toutes les indications où des contaminations  
		  peuvent avoir lieu.

Mises en garde :
Contamination croisée :
	 •	Produit susceptible de contenir des accessoires exclusivement destinés à un usage unique. Jeter les  
		  embouts utilisés ou contaminés. Ne pas nettoyer, désinfecter ou réutiliser.
	 •	L’utilisation de pochettes de protection hygiéniques couramment disponibles pour éviter toute contamination  
	 	 des seringues au cours du traitement, est recommandée. Jeter la seringue en cas de contamination. Ne  
		  pas la nettoyer ou la désinfecter.

Précautions :
	 •	Eviter tout contact avec la peau ; les résines (méth)acrylates non-polymérisées sont susceptibles de  
		  provoquer des réactions allergiques chez les personnes sensibilisées. En cas de contact, laver la peau à  
		  l’eau et au savon. 
	 •	Afin de prévenir tout risque de polymérisation ou durcissement, l’embout mélangeur de la double-seringue  
		  doit être laissé en place jusqu’à l’application suivante. L’utilisation de pochettes de protection hygiéniques  
		  couramment disponibles pour éviter toute contamination des seringues au cours du traitement, est  
		  recommandée. En cas d’utilisation intra-orale, nettoyer l’embout mélangeur à l’aide d’un désinfectant  
		  avant stockage.
	 •	Se référer aux instructions du fabricant. Contrairement aux adhésifs de BISCO, tous les systèmes adhésifs  
	 	 monocomposants avec mordançage total ou automordançants, n’adhèrent pas aux matériaux  
		  autopolymérisants ou bipolymérisants.
	 •	Isoler le pilier prothétique en vue de la réalisation de l’empreinte ou de la couronne / du bridge provisoire (il  
	 	 peut être suffisant de l’humidifier soigneusement), afin de prévenir tout risque d’adhérence de ces  
	 	 matériaux.
	 •	Se référer aux INSTRUCTIONS D’UTILISATION DU PISTOLET POUR DOUBLES-SERINGUES  
		  DUAL-SYRINGE DISPENSER pour une manipulation correcte du système d’application.
	 •	S’il est réfrigéré, porter CORE-FLO DC à température ambiante avant utilisation.
	 •	Fiche de données de sécuritédisponible sur demande.
	 •	Fiche de données de sécurité disponible sur www.Bisco.com.

INFORMATIONS TECHNIQUES
A température ambiante (20°C/68°F - 25°C/77°F) :
Temps de travail : Minimum 2 minutes
Temps de polymérisation : Maximum 7 minutes
Les temps de travail et de polymérisation peuvent varier selon les conditions de stockage, de température, 
d’humidité, etc.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

INSTRUCTIONS D’UTILISATION DE LA DOUBLE-SERINGUE
Chargement de la double-seringue dans le pistolet pour doubles-seringues DUAL-SYRINGE 
DISPENSER
	 (1)	Positionner le piston du pistolet DUAL-SYRINGE DISPENSER de façon à recevoir une double-seringue  
			   en relevant le levier de dégagement situé à l’arrière du pistolet. Lorsque le dispositif de dégagement du  
	 	 	 piston est relevé, le piston peut glisser librement dans les deux sens. Tirer le piston complètement en  
			   arrière.
	 (2)	La double-seringue ne peut être positionnée que dans un seul sens dans le pistolet DUAL-SYRINGE  
			   DISPENSER. Vu de côté, orienter la double-seringue par rapport à l’encoche située à l’avant du  
			   pistolet DUAL-SYRINGE DISPENSER. Faire glisser la double-seringue dans le pistolet DUAL-SYRINGE  
			   DISPENSER jusqu’à ce qu’un clic se fasse entendre. Le clic permet de s’assurer que la double-seringue  
			   est correctement installée.

	 (7)	Siga aplicando CORE-FLO DC alrededor del poste y reconstruya el muñón hasta conseguir la altura y  
			   la forma deseadas.
	 (8)	Retire el exceso de material y fotocure durante 40 segundos acercando la punta de luz al poste y a la  
	 	 	 reconstrucción del muñón tanto como sea posible.
	 (9)	Prepare y acabe al muñón de la forma usual, usando fresas de diamante y carburo.

3. MATERIAL DE REPOSICIÓN DE LA DENTINA
	 (1)	Aísle el diente y prepare la cavidad de una forma conservadora. Enjuague y seque.
	 (2)	Aplique un adhesivo según las instrucciones del fabricante; recomendamos el uso de cualquiera de los  
			   productos adhesivos BISCO.
	 (3)	Siga las INSTRUCCIONES DE USO DE LA JERINGA AUTOMEZCLA para cargar la jeringa de  
			   automezcla para dispensar CORE-FLO DC.
	 (4)	Aplique CORE-FLO DC solo hasta el limite amelodentinario.
	 (5)	Fotocure el CORE-FLO DC durante 10 segundos. Continúe compactando firmemente un composite de  
	 	 	 fotocurado, aumentando la cantidad gradualmente hasta que la preparación de la cavidad se llene.  
			   Fotocure de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
	 (6)	Compruebe la oclusión y continúe con los procedimientos de acabado y pulido.

HIGIENE: Para prevenir la polimerización o el taponamiento, la punta de mezclado dual debe ser dejada en la 
jeringa hasta el proximo uso. El uso de cubiertas protectoras higiénicas  para evitar cualquier contaminación 
de las jeringas durante el tratamiento es recomendado. Si la jeringa es utilizada intraoralmente, limpiar la 
superficie de la punta de mezcla con desinfectante antes de guardarla.

DESINFECCIÓN Y ESTERILIZACIÓN: Método de desinfección: Limpie el dispensador con una solución 
de etanol o con una almohadilla dental impregnada. Método de esterilización: Este dispensador se puede 
esterilizar en un autoclave a una temperatura que no exceda los 132°C para evitar la posible deformación del 
material (resina sintética) del dispensador. Para obtener más detalles, póngase en contacto con el fabricante 
del autoclave. No use el dispensador hasta que se haya enfriado del todo.

ELIMINACIÓN: Consulte las disposiciones comunitarias relacionadas con los residuos. En su ausencia, 
consulte las disposiciones nacionales o regionales relacionadas con los residuos.

CONSERVACIÓN: Conserve el kit a temperatura ambiente (20°C/68°F - 25°C/77°F). Compruebe las 
etiquetas de los componentes individuales para ver las fechas de caducidad de cada uno.

GARANTÍA: BISCO, Inc. asume la responsabilidad de sustituir los productos en caso de que estén 
defectuosos. BISCO, Inc. no se responsabiliza por las pérdidas ni los daños, ya sean directos o derivados, 
que se deban al uso o a la incapacidad de usar los productos conforme a lo descrito. Antes de su utilización, 
es responsabilidad del usuario establecer la idoneidad del producto para el uso previsto. El usuario asume 
todos los riesgos y la responsabilidad relacionados con la idoneidad.

*	 CORE-FLO es una marca comercial de BISCO, Inc.
	 El Dual-Syringe Dispenser es distribuido por BISCO, Inc.

CORE-FLO™* DC
Composito fluido a polimerizzazione duale per la ricostruzione di monconi

INFORMAZIONI GENERALI

CORE-FLO DC è un composito fluido a polimerizzazione duale radiopaco a rilascio di fluoro. CORE-FLO DC 
è progettato appositamente per la cementazione di perni e la ricostruzione di monconi in un’unica, semplice 
applicazione. CORE-FLO DC è inoltre un materiale ideale come sostitutivo della dentina. CORE-FLO DC 
è disponibile in una doppia siringa automiscelante e viene erogato con un DUAL-SYRINGE DISPENSER*. 
CORE-FLO DC è concepito per l’uso con un sistema adesivo che sia compatibile con i materiali duali, come 
gli adesivi BISCO.

Indicazioni per l’uso:
Le indicazioni principali per l’uso di CORE-FLO DC sono:
	 1.	 Ricostruzione di monconi
	 2.	 Cementazione di perni endodontici o parapulpari
	 3.	 Sostituzione della dentina

Avvertenze:
	 •	Durante queste procedure è opportuno evitare la contaminazione con saliva, sangue o acqua. Nell’utilizzo  
		  degli adesivi dentali, la contaminazione può compromettere l’adesione dentinale riducendo pertanto la  
		  durata del restauro.
	 •	In tutte le situazioni in cui la contaminazione è possibile, si raccomanda l’utilizzo della diga di gomma.

Attenzione: 
Contaminazione crociata:
	 •	il prodotto può contenere elementi progettati come monouso. Smaltire gli accessori utilizzati o contaminati.  
		  Non pulire, disinfettare o riutilizzare.
	 •	Si consiglia l’utilizzo di una copertura protettiva igienica per evitare la  contaminazione delle siringhe  
		  durante il trattamento. Se la siringa viene contaminata, scartarla. Non pulire, disinfettare o riutilizzare.

Precauzioni:
	 •	Evitare il contatto con la pelle; le resine non polimerizzate di (met)acrilato possono causare sensibilizzazione  
		  cutanea su persone predisposte. In caso di contatto, lavare la pelle con acqua e sapone.
	 •	Per evitare la polimerizzazione o l’ostruzione, lasciare il puntale di miscelazione applicato sulla siringa  
	 	 doppia fino all’applicazione successiva. Si consiglia l’utilizzo delle comuni protezioni igieniche per evitare  
		  la contaminazione delle siringhe durante il trattamento. Se utilizzato intraoralmente, pulire il puntale di  
		  miscelazione con un disinfettante prima di riporlo.
	 •	Consultare le istruzioni per l’uso del produttore. A differenza degli adesivi Bisco, non tutti i sistemi a  
		  mordenzatura totale o automordenzanti one-bottle aderiscono ai materiali autopolimerizzanti o duali.
	 •	Isolare il moncone per la presa di impronta o durante il posizionamento di corone e/o ponti temporanei  
	 	 (può essere sufficiente idratare accuratamente), per evitare l’adesione a tali materiali.
	 •	Per informazioni sul corretto utilizzo dell’erogatore, consultare la sezione ISTRUZIONI PER L’USO DEL  
		  DISPENSER A SIRINGA DOPPIA.
	 •	Se refrigerato, attendere che CORE-FLO DC raggiunga la temperatura ambiente prima dell’uso.
	 •	Scheda dati di sicurezza disponibile su richiesta.
	 •	Scheda dati di sicurezza disponibile su www.Bisco.com

INFORMAZIONI TECNICHE
A temperatura ambiente (20°C/68°F - 25°C/77°F):
Tempo di lavorazione: minimo 2 minuti
Tempo di indurimento: massimo 7 minuti
I tempi di lavorazione e di indurimento possono variare in base alle condizioni di conservazione, alla 
temperatura, all’umidità, ecc.

ISTRUZIONI PER L’USO

ISTRUZIONI PER L’USO DELLA SIRINGA DOPPIA
Inserimento della siringa doppia nel DUAL-SYRINGE DISPENSER
	 (1)	Posizionare il pistone del DUAL-SYRINGE DISPENSER in modo da consentire l’inserimento della  
			   cartuccia a doppia siringa spingendo verso l’alto la leva di sblocco situata sul retro dell’erogatore.  
			   Con la leva di sblocco premuta verso l’alto, il pistone può scivolare liberamente avanti e indietro. Tirare  
			   completamente indietro il pistone.
	 (2)	La cartuccia a doppia siringa entra perfettamente all’interno del DUAL-SYRINGE DISPENSER solo  
			   in un senso. Osservandola lateralmente, orientare la cartuccia allineandola alla fessura posta sulla parte  
	 	 	 anteriore dell’erogatore. Far scorrere la cartuccia nel DUAL-SYRINGE DISPENSER fino a sentire uno  
			   scatto che conferma che la cartuccia è inserita correttamente e bloccata in sede.
Rimozione del cappuccio della cartuccia a siringa doppia e applicazione del puntale di miscelazione
	 (1)	Per rimuovere il cappuccio della cartuccia, ruotarlo di 90 gradi in senso antiorario ed estrarlo.
	 (2)	Prima di applicare il puntale di miscelazione sulla cartuccia, esercitare una pressione delicata e costante  
			   sull’impugnatura del DUAL-SYRINGE DISPENSER, fino a far uscire una piccola quantità di materiale  
			   da entrambi i serbatoi della cartuccia e pulirla su una cartina di miscelazione. Questa operazione assicura  
			   una miscela omogenea di materiale.
	 (3)	Scegliere un puntale per il canale radicolare o un puntale intraorale e applicarlo sul puntale di miscelazione.
	 (4)	Allineare la linguetta a “V” sulla base del puntale di miscelazione con la tacca a “V” presente sulla siringa  
			   doppia. Premere il puntale di miscelazione sulla siringa doppia e ruotare il serbatoio di 90 gradi in senso  
			   orario.
	 (5)	Erogare la quantità desiderata di materiale esercitando una pressione delicata e costante (vedere la  
	 	 	 sezione “INFORMAZIONI TECNICHE” per i dati relativi ai tempi di lavorazione e polimerizzazione).
Rimozione
	 (1)	Per rimuovere la siringa doppia dal dispenser, premere verso l’alto la leva di sblocco del pistone e farlo  
			   arretrare completamente. Estrarre la siringa doppia dall’erogatore. Qualora questa non scorra liberamente,  
			   sollevare nuovamente la leva di sblocco, tirare indietro il pistone e assicurarsi che sia completamente  
			   retratto.

1. RICOSTRUZIONE DI MONCONI CON CORE-FLO DC
	 (1)	Isolare il dente con la diga di gomma.
	 (2)	Applicare un adesivo in base alle istruzioni del produttore; si raccomanda l’uso di un adesivo BISCO.
	 (3)	Seguire le ISTRUZIONI PER L’USO DELLA SIRINGA DOPPIA per caricare la siringa per l’erogazione di  
			   CORE-FLO DC.
	 (4)	a.	 Se si utilizza una matrice a nastro: posizionare la matrice attorno al dente preparato. Posizionare  
					     l’estremità del puntale intraorale direttamente sulla preparazione ed erogare CORE-FLO DC.  
					     Fotopolimerizzare per 40 secondi.
			   b.	 Se si utilizza una cappetta preformata per ricostruzione: posizionare il puntale di miscelazione  
					     direttamente nella cappetta ed erogare CORE-FLO DC. Posizionare la cappetta riempita sul dente  
					     preparato e, tenendola in posizione, fotopolimerizzare per 40 secondi.
	 (5)	Preparare e finire il moncone come da normale procedura utilizzando frese diamantate o al carburo.

2. TECNICA DI CEMENTAZIONE DI PERNI E RICOSTRUZIONE DI MONCONI CON CORE-FLO DC
	 (1)	Isolare il dente e prepararlo in base alle istruzioni del produttore del perno.
	 (2)	Applicare un adesivo in base alle istruzioni del produttore; si raccomanda l’utilizzo di un adesivo BISCO.  
	 	 	 Prima di fotopolimerizzare, tamponare il canale asciugandolo con punte di carta fino a quando la punta di  
			   carta esce dal canale asciutta, quindi asciugare delicatamente l’adesivo con l’aria, in modo da fare  
			   evaporare il solvente.
			   NOTA: l’utilizzo delle punte di carta è importante per la rimozione di residui di materiale adesivo, in modo  
			   che non vi sia alcuna interferenza durante la collocazione in sede del perno.
	 (3)	Rivestire la superficie del perno con un adesivo in base alle istruzioni del produttore. Ciò incrementa  
			   l’umettabilità del perno.
	 (4)	Seguire le ISTRUZIONI PER L’USO DELLA SIRINGA DOPPIA per caricare la siringa per l’erogazione di  
			   CORE-FLO DC.
	 (5)	Iniettare CORE-FLO DC nel canale utilizzando l’apposito puntale di miscelazione per canale radicolare. 
			   Iniziare dall’estremità apicale del canale e lentamente far indietreggiare il puntale, mantenendolo  
			   immerso nel cemento per ridurre al minimo i vuoti.
	 (6)	Rivestire l’estremità apicale del perno con CORE-FLO DC. Posizionare delicatamente il perno nel  
			   canale e mantenere una pressione decisa per 20-30 secondi dopo il posizionamento.
	 (7)	Erogare nuovamente CORE-FLO DC attorno al perno ed eseguire la ricostruzione del moncone fino a  
			   ottenere l’altezza e la forma desiderate.
	 (8)	Eliminare il materiale in eccesso e fotopolimerizzare per 40 secondi posizionando il puntale luminoso il  
			   più vicino possibile al perno e al moncone ricostruito.
	 (9)	Preparare e finire il moncone come da normale procedura usando frese diamantate o al carburo.

3. MATERIALE PER SOSTITUZIONE DELLA DENTINA
	 (1)	Isolare il dente e preparare la cavità secondo la tecnica conservativa. Risciacquare e asciugare.
	 (2)	Applicare un adesivo in base alle istruzioni del produttore; si raccomanda l’uso di un adesivo BISCO.
	 (3)	Seguire le ISTRUZIONI PER L’USO DELLA SIRINGA DOPPIA per caricare la siringa per l’erogazione di  
			   CORE-FLO DC.
	 (4)	Erogare CORE-FLO DC solo fino alla giunzione smalto-dentinale.
	 (5)	Fotopolimerizzare CORE-FLO DC per 10 secondi. Continuare a compattare il composito fotopolimerizzato,  
	 	 	 aumentandolo in modo incrementale fino a riempire la preparazione della cavità. Fotopolimerizzare  
			   secondo le istruzioni del produttore.
	 (6)	Controllare l’occlusione e proseguire con le procedure di rifinitura e lucidatura.

IGIENE: Per evitare che il prodotto si indurisca o polimerizzi all’interno della siringa si deve lasciare inserita 
sulla siringa la cannulla di miscelazione fino alla successiva applicazione.Se utilizzata nel cavo orale pulire la 
cannula di miscelazione con disinfettante prima dello stoccaggio.

DISINFEZIONE E STERILIZZAZIONE: Disinfezione: pulire l’erogatore con una soluzione di etanolo o un 
panno impregnato con soluzione disinfettante. Sterilizzazione: per evitare possibili deformazioni del materiale 
(resina sintetica), l’erogatore può essere sterilizzato in autoclave a una temperatura non superiore a 132°C. 
Per i dettagli, contattare il produttore dell’autoclave. Prima di utilizzare l’erogatore, attendere che si raffreddi 
completamente.

SMALTIMENTO: per quanto riguarda lo smaltimento, fare riferimento alle norme locali in materia di 
smaltimento rifiuti. Nel caso in cui non fossero disponibili, fare riferimento alle norme regionali o nazionali 
in materia.

CONSERVAZIONE: conservare il kit a temperatura ambiente (20°C/68°F - 25°C/77°F). Per le date di 
scadenza specifiche, vedere le etichette dei singoli componenti.

GARANZIA: BISCO, Inc. si assume la responsabilità di sostituire i prodotti nel caso in cui si dimostrino 
difettosi. BISCO, Inc. declina qualsiasi responsabilità per danni o perdite, sia diretti che consequenziali, 
derivanti dall’uso o dall’incapacità di utilizzare il prodotto come descritto. È responsabilità dell’utente 
determinare l’idoneità del prodotto all’uso previsto prima di utilizzarlo. L’utente si assume tutti i rischi e le 
responsabilità associati all’utilizzo del prodotto.
*	 CORE-FLO è un marchio di fabbrica di BISCO, Inc.
	 L’erogatore a Dual-Syringe Dispenser è distribuito da BISCO, Inc.

CORE-FLO™* DC
Dual-Härdande Flytande Pelaruppbyggnadskomposit

ALLMÄN INFORMATION

CORE-FLO DC är en flytande dualhärdande, fluorinnehållande, radiopak pelaruppbyggnads-komposit. 
CORE-FLO DC är speciellt utvecklad med tanke på cementering av rotstift och pelaruppbyggnad i en och 
samma enkla applikation. CORE-FLO DC är även ett idealt dentinersättningsmaterial. CORE-FLO DC finns 
i automix dual-spruta och dispenseras med en särskild DUAL-SYRINGE DISPENSER*. CORE-FLO DC är 
avsett att användas med ett adhesivsystem som är kompatibelt med dual-härdande material, såsom BISCO:s 
adhesiver.

Användningsområden:
De huvudsakliga indikationsområdena för användning av CORE-FLO DC är:
	 1.	 Material för pelaruppbyggnad
	 2.	 Cementering av pelare och stift
	 3.	 Dentinersättningsmaterial.

CORE-FLO™* DC
Dual-Cured Flowable Core Build-Up Composite

GENERAL INFORMATION

CORE-FLO DC is a flowable dual-cured, fluoride-containing, radiopaque core build-up composite. CORE-
FLO DC is specifically designed to cement posts and build-up the core structure in one easy application. 
CORE-FLO DC is also an ideal dentin replacement material. CORE-FLO DC comes in an automix dual-
syringe and is dispensed with the DUAL-SYRINGE DISPENSER*. CORE-FLO DC is intended for use with a 
bonding agent that is compatible with dual-cured materials, such as BISCO adhesives.

Indications for use:
The principle indications for use of CORE-FLO DC are:
	 1.	 Core build-up material
	 2.	 Cementation of posts or pins
	 3.	 Dentin replacement material

Warnings:
	 •	Contamination by saliva, blood, or water should be avoided during these procedures. When using dental  
		  adhesives, contamination will compromise dentin bonding and may result in decreased longevity of the  
		  restoration.
	 •	A rubber dam is recommended for all indications where contamination may be possible.

Cautions: 
Cross-contamination: 
	 •	Product may contain items that are designed for one time use. Dispose of used or contaminated tips. Do  
		  not clean, disinfect or reuse.
	 •	Use of commonly available hygienic protective covering to avoid any contamination of syringes during  
		  treatment is recommended. If syringe becomes contaminated, discard. Do not clean or disinfect.

Precautions:
	 •	Avoid contact with the skin; unpolymerized (meth)acrylate resins may cause skin sensitization in  
		  susceptible persons. In case of contact, wash skin with soap and water.
	 •	To prevent polymerization or clogging, the dual-syringe mixing tip should be left in place until the next  
		  application. Use of commonly available hygienic protective covering to avoid any contamination of syringes  
	 	 during treatment is recommended. If used intraorally, wipe mixing tip with disinfectant prior to storage.
	 •	Refer to the manufacturer’s instructions. Unlike Bisco adhesives, not all one bottle total-etch or self-etch  
		  systems bond to self-cured or dual-cured materials.
	 •	Isolate the core build-up for taking impressions or fabricating temporary crowns/bridges (it may be  
	 	 sufficient to moisten it thoroughly), in order to prevent any bonding with these materials.
	 •	Refer to DUAL-SYRINGE DISPENSER INSTRUCTIONS FOR USE section for the proper handling of the  
		  dispenser.
	 •	If refrigerated, allow CORE-FLO DC to reach room temperature before use.
	 •	Safety data sheet available on request.
	 •	Safety data sheet available at www.Bisco.com.

TECHNICAL INFORMATION
At room temperature (20°C/68°F - 25°C/77°F):
Working Time: Minimum 2 minutes
Setting Time: Maximum 7 minutes
Working time and Setting time may vary based on storage conditions, temperature, humidity, etc.

INSTRUCTIONS FOR USE

DUAL-SYRINGE INSTRUCTIONS FOR USE
Loading the Dual-Syringe into the DUAL-SYRINGE DISPENSER
	 (1)	Position the DUAL-SYRINGE DISPENSER’s plunger to accept a Dual-Syringe cartridge by pushing up  
			   on the release lever located on the rear of the DUAL-SYRINGE DISPENSER. While the plunger release  
			   is pushed up the plunger is able to slide back and forth freely. Pull the plunger all the way back.
	 (2)	The Dual-Syringe cartridge fits into the DUAL-SYRINGE DISPENSER only one way. When viewed from  
			   the side, orient the cartridge to match the slot on the front of the DUAL-SYRINGE DISPENSER. Slide the  
			   cartridge into the DUAL-SYRINGE DISPENSER until you hear a click. The click ensures that the cartridge  
			   is fully seated and locked into place.
Removing the Dual-Syringe cartridge cap and attaching the mixing tip
	 (1)	To remove the cartridge cap, turn it 90-degrees counterclockwise and pull it off.
	 (2)	Before placing the Mixing Tip on the Dual-Syringe cartridge, use gentle steady pressure to the handle of  
	 	 	 the DUAL-SYRINGE DISPENSER until a small amount of material flows from both barrels of the Dual- 
	 	 	 Syringe cartridge and wipe onto a mixing pad. This is to ensure a homogenous mixture of material.
	 (3)	Select either the Root Canal Tip or Intra-Oral Tip and attach it to the Mixing Tip.
	 (4)	Align the small v-shaped tab on the base of the Mixing Tip with the v-shaped notch on the Dual-Syringe.  
	 	 	 Push the Mixing Tip onto the Dual-Syringe and turn the barrel 90-degrees in a clockwise direction.
	 (5)	Dispense the desired amount of material by using gentle steady pressure. (See “TECHNICAL  
			   INFORMATION” Section for Working and Setting Time information.)
Removal
	 (1)	To remove the Dual-Syringe from the Dispenser, push the plunger release lever up and fully retract the  
			   plunger. Slide the Dual-Syringe out of the Dispenser. It should slide freely, otherwise lift the release lever  
			   once again, pull back on the plunger and make certain that it is fully retracted.

1. CORE BUILD-UP USING CORE-FLO DC
	 (1)	Isolate the tooth with a rubber dam.
	 (2)	Apply an adhesive according to the manufacturer’s instructions; we recommend the use of any BISCO  
			   adhesive.
	 (3)	Follow the DUAL-SYRINGE INSTRUCTIONS FOR USE for loading of the Dual-Syringe for dispensing  
			   CORE-FLO DC.
	 (4)	a.	 If using a matrix band: place a matrix band around the prepared tooth. Place the end of the intra- oral  
					     tip directly on to the preparation and dispense CORE-FLO DC. Light cure for 40 seconds.
	 	 	 b.	 If using a core form: place the mixing tip directly into the core form and dispense CORE-FLO DC.  
					     Place the loaded core form onto the prepared tooth and hold in place, light cure for 40 seconds.
	 (5)	Prepare and finish the core in the usual manner using diamond and carbide burs.

2. POST CEMENTATION AND CORE BUILD-UP TECHNIQUE USING CORE-FLO DC
	 (1)	Isolate tooth and prepare the tooth according to the post manufacturer’s instructions.
	 (2)	Apply an adhesive according to the manufacturer’s instructions; we recommend the use of any BISCO  
			   adhesive. Prior to light curing, blot the canal dry with paper points until the paper point returns dry from  
			   the canal and gently air dry the adhesive to evaporate the solvent.
			   NOTE: The paper point step is important for removal of any pooled adhesive so that there is no  
			   interference in complete seating of the post.
	 (3)	Coat the surface of the post with an adhesive according to the manufacturer’s instructions. This will  
			   increase the wettability of the post.
	 (4)	Follow the DUAL-SYRINGE INSTRUCTIONS FOR USE for loading of the Dual-Syringe for dispensing  
			   CORE-FLO DC.
	 (5)	Using the root canal mixing tip inject CORE-FLO DC into the canal. Start at the apical end of the canal  
			   and withdraw the tip slowly while keeping the tip in the cement to minimize voids.
	 (6)	Coat the apical end of the post with CORE-FLO DC. Seat the post into the canal gently and maintain firm  
			   pressure for 20-30 seconds once the post is seated.
	 (7)	Continue to express CORE-FLO DC around the post and build-up the core to the desired height and shape.
	 (8)	Remove the excess material and light cure for 40 seconds by placing the light tip as close as possible to  
			   the post and core build-up.
	 (9)	Prepare and finish the core in the usual manner using diamond and carbide burs.

3. DENTIN REPLACEMENT MATERIAL
	 (1)	Isolate tooth and prepare in a conservative manner. Rinse and dry.
	 (2)	Apply an adhesive according to the manufacturer’s instructions; we recommend the use of any BISCO  
			   adhesive.
	 (3)	Follow the DUAL-SYRINGE INSTRUCTIONS FOR USE for loading of the Dual-Syringe for dispensing  
			   CORE-FLO DC.
	 (4)	Express CORE-FLO DC only to the level of the dentin-enamel junction.
	 (5)	Light cure the CORE-FLO DC for 10 seconds. Continue to firmly pack a light-cured composite, building  
	 	 	 incrementally until cavity preparation is filled. Light cure according to manufacturer’s instructions.
	 (6)	Check the occlusion and continue with finishing and polishing procedures.

HYGIENE: To prevent polymerization or clogging, the dual-syringe mixing tip should be left in place until 
the next application. Use of commonly available hygienic protective covering to avoid any contamination of 
syringes during treatment is recommended. If used intraorally, wipe mixing tip with disinfectant prior to storage.

DISINFECTION AND STERILIZATION: Disinfection Method: Clean the dispenser with an ethanol solution 
or an impregnated dental wipe. Sterilization Method: The dispenser may be sterilized in an autoclave at a 
temperature not to exceed 132°C to prevent possible distortion of dispenser (synthetic resin) material. For 
details contact the autoclave manufacturer. Do not use dispenser until it has cooled down completely.

DISPOSAL: Refer to community provisions relating to waste. In their absence, refer to national or regional 
provisions relating to waste.

STORAGE: Store kit at room temperature (20°C/68°F - 25°C/77°F). See individual component labels for 
specific expiration dates.

WARRANTY: BISCO, Inc. recognizes its responsibility to replace products if proven to be defective. BISCO, 
Inc. does not accept liability for any damages or loss, either direct or consequential, stemming from the use of 
or inability to use the products as described. Before using, it is the responsibility of the user to determine the 
suitability of the product for its intended use. The user assumes all risk and liability in connection therewith.
*	 CORE-FLO is a trademark of BISCO, Inc.
	 Dual-Syringe Dispenser is distributed by BISCO, Inc.

CORE-FLO™* DC
Dualhärtendes, fließfähiges Stumpfaufbaukomposit

ALLGEMEINE INFORMATIONEN

CORE-FLO DC ist ein fließfähiges, dualhärtendes, röntgendichtes Stumpfaufbaukomposit mit Fluorid. CORE-
FLO DC wurde speziell zur Zementierung von Stiften entwickelt und ist für den Aufbau der Stumpfstruktur in 
einer einfachen Anwendung vorgesehen. CORE-FLO DC ist zudem ein ideales Dentinersatzmaterial. CORE-
FLO DC wird in einer Automisch-Doppelspritze geliefert und wird mit dem DUAL-SYRINGE DISPENSER* 
verwendet. CORE-FLO DC ist für die Verwendung mit einem Haftvermittler vorgesehen, der mit dualhärtenden 
Materialien, wie z. B. Adhäsiven von BISCO, kompatibel ist.

Indikationen für den Gebrauch:
Die grundlegenden Indikationen für den Gebrauch von CORE-FLO DC sind:
	 1.	 Stumpfaufbaumaterial
	 2.	 Zementierung von Stiften oder Pins
	 3.	 Dentinersatzmaterial

Warnhinweise:
	 •	Bei diesen Verfahren sollte eine Kontamination durch Speichel, Blut oder Wasser vermieden werden. Bei  
		  der Verwendung von Dentaladhäsiven wird die Dentinhaftung durch Kontaminationen beeinträchtigt und  
		  dadurch die Haltbarkeit der Restauration u. U. verkürzt.
	 •	Für alle Indikationen, bei denen eine Kontamination möglich ist, wird ein Kofferdam empfohlen.

Varningar:
	 •	Denna produkt kan vara olämplig att använda till patienter som uppvisat allergisk reaktion mot metakrylater.
	 •	Kontamination med saliv, blod eller vatten skall undvikas vid hanteringen. När dentaladhesiver används  
	 	 orsakar kontamination en försämring av dentinbindningen och kan resultera i att ersättningens hållbarhet  
		  försämras.
	 •	Kofferdam rekommenderas vid alla indikationer där kontamination kan uppstå.

Observanda: 
Kors-kontamination: 
	 •	Produkt kan innehålla komponenter som är avsedda för en-gångsanvändning. Släng använda eller kon 
	 	 taminerade spetsar. Rengör, desinficera eller återanvänd inte.
	 •	Användning av vanligen förekommande hygieniska skyddshöljen för att undvika kontamination av sprutor  
	 	 under behandlingen rekommenderas. Om spruta kontaminerats släng denna. Rengör eller desinficera inte.

Försiktighetsmått:
	 •	Undvik hudkontakt; opolymeriserade (met)akrylatresiner kan orsaka hudsensibilisering hos känsliga  
	 	 personer. I händelse av kontakt tvätta huden med tvål och vatten.
	 •	För att förhindra polymerisation eller igensättning, bör använd blandningsspets på dualsprutan lämnas  
	 	 kvar tills nästa gång sprutan skall användas. Om använd intraoralt, rengör spetsen med desinfektionsmedel  
		  före förvaring.
	 •	Till skillnad från samtliga Bisco:s adhesiver, binder inte alla en-komponents totalets eller självetsadhesiver  
		  till självhärdande eller dualhärdande material. Kontrollera därför tillverkarens anvisningar.
	 •	Använd ett släppmedel på pelaruppbygnaden före avtryckstagning eller framställning av temporära kronor/ 
	 	 broar (det kan räcka med att fukta ytan noggrant) för att förhindra att bindning uppstår mellan materialen.
	 •	Se avsnitt i BRUKSANVISNING FÖR BLANDNINGSPISTOL TILL DUAL-SPRUTA, för korrekt handhavande  
		  av blandningspistolen.
	 •	Om produkten kylförvaras låt den anta rumstemperatur innan den används.
	 •	Säkerhetsdatablad finns att rekvirera.
	 •	Säkerhetsdatablad finns på www.Bisco.com

TEKNISK INFORMATION
Vid rumstemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F):
Arbetstid:	Minimum 2 minuter
Härdningstid:	Maximum 7 minuter
Arbets- och härdningstider kan variera beroende på förvaringsförhållanden, temperatur, fuktighet, etc.

BRUKSANVISNING

BRUKSANVISNING FÖR DUAL-SPRUTA
Laddning av Dual-Spruta i DUAL-SYRINGE DISPENSER:
	 (1)	Dra tillbaka DUAL-SYRINGE DISPENSER pistong så att en Dual-Spruta kan monteras i handtaget,  
	 	 	 genom att pressa upp frigörningsspaken placerad baktill på DUAL-SYRINGE DISPENSER. När  
			   frigörningsspaken pressas upp kan pistongen dras fram och tillbaka utan hinder. Drag tillbaka pistongen  
			   hela vägen.
	 (2)	Dual-Sprutan kan bara monteras i DUAL-SYRINGE DISPENSER på ett håll. Se till att patronen passar i  
	 	 	 öppningen på sidan av DUAL-SYRINGE DISPENSER. Tryck på plats i DUAL-SYRINGE DISPENSER  
	 	 	 tills ett klick hörs. Klicket tillförsäkrar att patronen är korrekt monterad och låst på plats.
Avlägsnande av kork på Dualsprutan och montering av blandningsspets:
	 (1)	För att avlägsna korken, vrid den 90-grader moturs och dra av den.
	 (2)	Innan en blandningsspets monteras på dualsprutan, pressa försiktigt fram en mindre mängd material  
	 	 	 med DUAL-SYRINGE DISPENSER så att material från bägge kamrarna samtidigt kommer fram och  
			   stryk av mot ett blandningsblock. Detta tillförsäkrar en homogen materialblandning.
	 (3)	Välj en smal Endodontisk spets eller Intra-Oral spets och montera denna på blandningsspetsens mynning.
	 (4)	Låt det V-formade jacket på blandningsspetsen matcha motsvarande V-formade jack på dualsprutan.  
	 	 	 Tryck blandningsspetsen på plats på dualsprutan och vrid låsringen 90-grader medurs.
	 (5)	Tryck fram önskad mängd material genom att pressa samman handtaget med ett  försiktigt och stadigt  
			   tryck. (Se avsnittet ”TEKNISK INFORMATION” för Arbets- och härdningstider.)
Avlägsnande:
	 (1)	För att avlägsna Dual-Sprutan från blandningspistolen tryck på frigörningsspaken uppåt och dra  
			   tillbaka pistongen helt. Tryck ut Dual-Sprutan ur blandningspistolen. Den skall glida lätt, annars tryck upp  
	 	 	 frigörningsspaken en gång till, dra tillbaka pistongen och tillförsäkra att den är helt tillbakadragen

1. PELARUPPBYGGNAD MED CORE-FLO DC
	 (1)	Anlägg kofferdam på tanden
	 (2)	Applicera en adhesiv i enlighet med tillverkarens anvisningar. Vi rekommenderar användningen av  
	 	 	 någon av BISCO:s adhesiver.
	 (3)	Följ anvisningarna i BRUKSANVISNING FÖR DUAL-SPRUTA för att ladda dualsprutan för dispensering  
			   av CORE-FLO DC.
	 (4)	a.	 Om ett matrisband används: sätt matrisbandet på plats runt tanden. Håll den intraorala spetsen direkt  
					     mot preparationen och dispensera CORE-FLO DC. Ljushärda i 40 sekunder.
			   b.	 Om en kronform används: dispensera CORE-FLO DC direkt i kronformen med blandningsspetsen.  
	 	 	 	 	 Sätt den fyllda kronformen på plats på den förberedda tanden. Håll på plats och ljushärda i 40 sekunder.
	 (5)	Preparera och slutför pelaruppbyggnaden på sedvanligt sätt med diamanter och karbidborr.

2. STIFTCEMENTERING OCH PELARUPPBYGGNAD MED CORE-FLO DC
	 (1)	Avgränsa tanden och preparera denna i enlighet med stifttillverkarens anvisningar.
	 (2)	Applicera en adhesiv i enlighet med tillverkarens anvisningar. Vi rekommenderar användningen av  
	 	 	 någon av BISCO:s adhesiver. Före ljushärdning, torka kanalen torr med papperspoints tills dessa förblir  
			   torra. Torka in adhesiven försiktigt med luftbläster för att avlägsna lösningsmedel.
			   OBS: Steget med papperspoint är viktigt för att avlägsna ev ansamling av adhesiv så att stiftet går väl på  
			   plats.
	 (3)	Täck ytan på stiftet med adhesiv i enlighet med tillverkarens anvisningar. Detta ökar stiftets vätbarhet.
	 (4)	Följ anvisningarna i BRUKSANVISNING FÖR DUAL-SPRUTA för att ladda dualsprutan för dispensering  
			   av CORE-FLO DC.
	 (5)	Med en rotkanalblandningsspets injiceras CORE-FLO DC i kanalen. Börja i den apikala delen och dra  
	 	 	 tillbaka spetsen långsamt under det att spetsen hela tiden är i cementet för att undvika uppkomsten av  
			   porositeter.
	 (6)	Täck stiftets apikala ände med CORE-FLO DC. Sätt stiftet försiktigt på plats i kanalen och håll det på  
			   plats med ett bestämt tryck under 20-30 sekunder.
	 (7)	Fortsätt trycka fram CORE-FLO DC runt stiftet och bygg upp pelaren till önskad höjd och form.
	 (8)	Avlägsna överskottsmaterial och ljushärda i 40 sekunder genom att sätta spetsen så nära stiftet och  
			   pelaruppbyggnaden som möjligt.
	 (9)	Preparera och finishera pelaren på sedvanligt sätt med diamant- och karbidborr.

3. DENTINERSÄTTNINGSMATERIAL
	 (1)	Avgränsa tanden och preparera på konservativt sätt. Spola och torka.
	 (2)	Applicera en adhesiv i enlighet med tillverkarens anvisningar. Vi rekommenderar användningen av  
	 	 	 någon av BISCO:s adhesiver.
	 (3)	Följ anvisningarna i BRUKSANVISNING FÖR DUAL-SPRUTA för att ladda dualsprutan för dispensering  
			   av CORE-FLO DC.
	 (4)	Tryck fram CORE-FLO DC till i höjd med dentin-emaljgränsen.
	 (5)	Ljushärda CORE-FLO DC i 10 sekunder. Fortsätt med att kondensera ut en ljushärdande komposit och  
			   bygg skiktvis tills preparationen är fylld. Ljushärda i enlighet med tillverkarens anvisningar.
	 (6)	Kontrollera ocklusionen och fortsätt med finishering och polering.

HYGIEN: För att undvika polymerisation eller igensättning låt dualsprutans blandningsspets sitta kvar tills 
nästa användningstillfälle. Användning av vanligen förekommande hygienskydd rekommenderas för att un-
dvika att sprutorna kontamineras under behandling. Om blandningsspetsen använts intraoralt torka av med 
desinficeringsmedel före förvaring.

DESINFEKTION OCH STERILISERING: Desinfektionsmetod: Rengör blandningspistolen med en etanol-
lösning eller med en indränkt dentaltork. Steriliseringsmetod: blandningspistolen kan steriliseras i autoklav 
vid en temperatur som inte överstiger 132°C för att förhindra att materialet i blandningspistolen (plast) slår 
sig. För detaljerade anvisningar kontakta autoklavtillverkaren. Använd inte blandningspistolen förrän den fått 
kylas helt.  

AVFALLHANTERING: Se lokala bestämmelser för avfallshantering. I frånvaro av sådana se nationella eller 
regionala bestämmelser om avfallshantering.

FÖRVARING: Förvara i rumstemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F). Se enskilda komponenters märkning för 
särskilda utgångsdatum

GARANTI: BISCO, Inc. bekräftar skyldigheten att ersätta produkter som visats vara defekta. BISCO, Inc. 
påtar sig inte ansvarsskyldighet för skador eller förluster, vare sig direkta eller indirekta, som hänförs till 
användningen eller felaktig användning av produkterna som beskrivits. Före användning åligger det använ-
daren att bedöma lämpligheten att använda produkten för avsett ändamål. Användaren påtar sig all risk och 
ansvarsskyldighet i förening därmed.
*	 CORE-FLO är ett varumärke som tillhör BISCO, Inc.
	 Dual-Syringe Dispenser distribueras av BISCO, Inc

CORE-FLO™* DC
Dual-Cured Flowable Core Build-Up Composite

GENERAL INFORMATION

CORE-FLO DC er et dualhærdende opbygningsmateriale med flow-konsistens, fluorindhold og røntgenkontrast, 
udviklet til cementering af rodstifter og fremstilling af plastiske opbygninger i en enkel arbejdsgang. CORE-FLO DC 
er også ideelt som dentin-erstatningsmateriale. CORE-FLO DC leveres i automix dobbelt-sprøjte og dispenseres 
med DUAL-SYRINGE DISPENSER*. CORE-FLO DC skal anvendes med et bindingssystem, der er kompatibelt 
med dualhærdende materialer, som fx BISCOs adhæsiver.

Indikationer:
De vigtigste indikationer for CORE-FLO DC er:
	 1.	 Fremstilling af plastiske opbygninger
	 2.	 Cementering af rodstifter
	 3.	 Dentinerstatning

Advarsler:
	 •	Kontaminering med saliva, blod og vand skal undgås i proceduren. Ved brug af dentale adhæsiver/ 
	 	 bindingssystemer vil kontaminering kunne ødelægge bindingen til dentin og medføre nedsat holdbarhed af  
		  restaureringen.
	 •	Brug af kofferdam anbefales til alle procedurer, hvor der er risiko for kontaminering.

Advarsel: 
Krydskontaminering: 
	 •	Produktet kan indeholde dele der er designet til engangs brug. Smid væk brugte eller kontaminerede  
	 	 spidser. Rengør, desinficer og genbrug ikke produktet. 
	 •	Det anbefales at anvende normal hygiejnisk beskyttelse, for at undgå enhver form for kontamination  
	 	 af sprøjten under behandlingen. Hvis sprøjten bliver kontamineret, smid den væk. Gør den ikke ren eller  
	 	 desinficer den ikke.

Forholdsregler:
	 •	Undgå kontakt med huden; upolymeriserede (meth)akrylat resiner kan forårsage sensibilisering af huden  
	 	 på følsomme personer. Ved kontakt vaskes huden med sæbe og vand.
	 •	For at undgå hærdning og tilstopning af åbningerne i dobbelt-sprøjten, skal blandespidsen blive siddende  
	 	 på indtil næste anvendelse. Hvis sprøjten anvendes intraoralt, skal blandespidsen desinficeres inden  
		  opbevaring.
	 •	Se brugsanvisningen fra producenten. I modsætning til Biscos adhæsiver/bindingssystemer, kan ikke alle  
	 	 en-flaske total-etch eller selvætsende bindingssystemer binde til kemisk- og dualhærdende materialer.
	 •	Isoler den plastiske opbygning før aftrykstagning og fremstilling af provisorier (det kan være tilstrækkeligt  
		  at fugte opbygningen grundigt) for at hindre binding til disse materialer.
	 •	Se brugsanvisningen for DUAL-SYRINGE DISPENSEREN for korrekt håndtering af dispenseren.
	 •	Hvis CORE-FLO DC materialet opbevares i køleskab, skal det opnå stuetemperatur inden brug.
	 •	Sikkerhedsdatablad kan påanmodning rekvireres.
	 •	Sikkerhedsdatablad findes på www.Bisco.com

TEKNISKE OPLYSNINGER
Ved stuetemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F):
Arbejdstid: Minimum 2 min.
Afbindingstid: Maksimum 7 min.
Arbejds- og afbindingstider kan variere afhængig af opbevaringsbetingelserne; temperatur, luftfugtighed mv.

BRUGSANVISNING

BRUGSANVISNING TIL DOBBELTSPRØJTEN 
Montering af dobbeltsprøjten i DUAL SYRINGE (dobbelt-sprøjte) dispenseren
	 (1)	Skub stempeludløseren bag på DUAL-SYRINGE DISPENSER opad og træk stemplet i tilbage, så  
	 	 	 dobbelt-sprøjten kan anbringes i dispenseren.  Når stempeludløseren er skubbet op, kan stemplet glide  
			   frit frem og tilbage. Træk stemplet helt tilbage
	 (2)	Dobbeltsprøjten kan kun passe i den ene ende af DUAL-SYRINGE DISPENSER. Når dispenseren ses  
	 	 	 fra siden, skal sprøjten passe i rillen forrest på DUAL-SYRINGE DISPENSER. Lad sprøjten glide på  
	 	 	 plads i DUAL-SYRINGE DISPENSER, indtil du hører et klik. Klikket indikerer, at sprøjten er helt på plads  
	 	 	 og låst fast.
Fjern hætten på dobbeltsprøjten og sæt en blandespids på
	 (1)	Hætten fjernes ved at dreje den 90 grader mod uret og trække den af.
	 (2)	Før blandespidsen sættes på dobbeltsprøjten, presses en lille mængde materiale ud på en blandeblok  
	 	 	 med et forsigtigt, jævnt tryk for at sikre, at materialet flyder fra begge kamre i sprøjten.  Dette sikrer en  
			   homogen blanding af materialet.
	 (3)	Vælg enten en rodkanalspids eller en intraoral spids og sæt den på blandespidsen.
	 (4)	Sørg for, at den v-formede tap på basen af blandespidsen er ud for det v-formede indhak på dobbeltsprøjten.  
	 	 	 Skub blandespidsen på dobbeltsprøjten og drej til 90 grader med uret.
	 (5)	Dispenser den ønskede mængde materiale med en forsigtigt, jævnt tryk. (Se arbejds- og afbindingstider  
			   i afsnittet ”TEKNISKE OPLYSNINGER”.
Fjernelse
	 (1)	Når dobbeltsprøjten skal fjernes fra dispenseren, skubbes stempeludløseren op og stemplet trækkes  
	 	 	 helt tilbage. Det skal glide frit, ellers løft stempeludløseren opad igen, træk stemplet tilbage og kontroller,  
			   at stemplet er helt trukket helt tilbage.

1. FREMSTILLING AF PLASTISK OPBYGNING MED CORE-FLO DC
	 (1)	Isoler tanden med kofferdam.
	 (2)	Applicer et adhæsiv/bindingssystem i henhold til producentens anvisninger; vi anbefaler brug af et af  
			   BISCOs adhæsiver.
	 (3)	Følg brugsanvisningen for DUAL-SYRINGE DISPENSER for montering af dobbeltsprøjten og dispensering  
			   af CORE-FLO DC.
	 (4)	a.	 Ved brug af matricebånd: Placer et matricebånd rundt om den præparerede tand. Placer den intraorale  
	 	 	 	 	 spids direkte på præparationen og dispenser CORE-FLO DC Materialet. Lyshærd i 40 sek.
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			   b.	 Ved brug af opbygningsmatrice: Placer blandespidsen direkte i opbygningsmatricen og dispenser  
					     CORE-FLO DC materialet. Placer den fyldte opbygningsmatrice på den præparerede tand, hold den  
	 	 	 	 	 på plads og lyshærd i 40 sek.
	 (5)	Præparer opbygningen på normal vis med diamant og hårdmetalbor.

2. TEKNIK TIL CEMENTERING AF RODSTIFTER OG FREMSTILLING AF PLASTISK OPBYGNING MED 
CORE-FLO DC
	 (1)	Isoler tanden og præparer rodkanalen i henhold til brugsanvisningen fra producenten af rodstiften.
	 (2)	Applicer et adhæsiv/bindingssystem i henhold til producentens anvisninger; vi anbefaler  brug af et af  
	 	 	 BISCOs adhæsiver. Før lyshærdning tørres rodkanalen med paperpoints, indtil paperpointen er tør, når  
	 	 	 den fjernes fra kanalen. Blæs derefter forsigtigt for at fjerne opløsningsmidlet fra adhæsivet. 
			   BEMÆRK: Trinnet med tørlægning med paperpoints er vigtigt for at fjerne overskud af adhæsiv i kanalen,  
	 	 	 så rodstiften efterfølgende kan komme helt på plads,
	 (3)	Dæk overfladen på rodstiften med et adhæsiv i henhold til producentens anvisninger. Dette vil øge  
			   befugtningen af stiften.
	 (4)	Følg brugsanvisningen for DUAL-SYRINGE DISPENSER for montering af dobbeltsprøjten og dispensering  
			   af CORE-FLO DC.
	 (5)	Brug blandespidsen til rodkanaler til applicering af CORE-FLO DC i kanalen. Start i den apikale del af  
			   kanalen og træk langsom blandespidsen tilbage, mens spidsen holdes i materialet for at minimere  
			   risikoen for luftblærer.
	 (6)	Dæk den apikale del af rodstiften med CORE-FLO DC. Anbring forsigtigt rodstiften i kanalen og oprethold  
	 	 	 et fast tryk i 20-30 sek, når stiften er helt på plads.
	 (7)	Fortsæt med at applicere CORE-FLO DC rundt om rodstiften og fortsæt, indtil opbygningen har den  
	 	 	 ønskede højde og form.
	 (8)	Fjern overskud af materiale, placer lyslederen så tæt så muligt til stiften og opbygningen og lyshærd i 40 sek.
	 (9)	Præparer opbygningen på normal vis med diamant og hårdmetalbor.

3. DENTIN-ERSTATNINGSMATERIALE
	 (1)	Isoler tanden og præparer konservativt. Skyl og blæs tørt.
	 (2)	Applicer et adhæsiv/bindingssystem i henhold til producentens anvisninger; vi anbefaler brug af et af  
			   BISCOs adhæsiver.
	 (3)	Følg brugsanvisningen for DUAL-SYRINGE DISPENSEREN for montering af dobbeltsprøjten og  
			   dispnsering af CORE-FLO DC.
	 (4)	Applicer kun CORE-FLO DC til niveauet for dentin-emaljegrænsen.
	 (5)	Lyshærd CORE-FLO DC i 10 sek. Fortsæt med lagvis opbygning med et lyshærdende kompositmateriale,  
			   indtil kaviteten er fyldt. Lyshærd i henhold til producentens anvisninger.
	 (6)	Kontroller okklusionen og fortsæt med pudsning og polering.

HYGIEJNE: Blandespidsen skal blive siddende på dobbelt-sprøjten indtil næste brug for at undgå 
polymerisering eller tilstopning. Det anbefales at anvende almindelig beskyttelsesafdækning for at hindre enhver 
form for kontaminering af sprøjterne under behandling. Hvis sprøjten er anvendt intraoralt, skal blandespidsen 
desinficeres inden opbevaring.

DESINFEKTION OG SETRILISATION: Desinfektionsmetode: Rengør dispenseren med en ethanolopløsning 
eller en imprægeret desinfektionsserviet. Sterilisationsmetode: Dispenseren kan steriliseres i en autoklave ved 
en temperatur, der ikke må overstige 132°C for at forhindre, dispensermaterialet (syntetisk plast) ødelægges. 
For yderligere detaljer, kontakt producenten af autoklaven. Anvend ikke dispenseren, før den er helt afkølet.

BORTSKAFFELSE: Følg lokale forholdsregler om bortskaffelse. Hvis sådanne ikke forefindes, følges 
regionale eller nationale regler om bortskaffelse.

OPBEVARING: Opbevar sættet ved stuetemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F). Se udløbsdatoerne på etiketten 
på de enkelte komponenter.

GARANTI: BISCO, Inc. anerkender sit ansvar for at udskifte produkter, hvis de viser sig at være defekte. 
BISCO, Inc. påtager sig intet ansvar for nogen skade eller noget tab, direkte eller indirekte som følge af brug 
eller manglende mulighed for at bruge produktet som beskrevet. Før brug er det brugerens ansvar at sikre, 
at produktet er hensigtsmæssigt til den tilsigtede brug. Brugeren påtager sig alt ansvar og enhver risiko 
forbundet dermed.
*	 CORE-FLO er et varemærke tilhørende BISCO, Inc.
	 Dual-Syringe Dispenser distribueres af BISCO, Inc.

CORE-FLO™* DC
Kaksoiskovetteinen juokseva pilarimuovi

YLEISTIETOJA

CORE-FLO DC on juokseva, kaksoiskovetteinen, fluoripitoinen, radiopaakki pilarimuovi. CORE-FLO DC on 
suunniteltu erityisesti nastojen sementointiin ja pilarin rakentamiseen. CORE-FLO DC sopii myös dentiinin 
korvikemateriaaliksi. CORE-FLO DC toimitetaan automix kaksoisruiskussa. Se annostellaan DUAL-
SYRINGE DISPENSER*. CORE-FLO DC on tarkoitettu käytettäväksi sellaisen sidosaineen kanssa, joka on 
yhteensopiva kaksoiskovettuvien materiaalien kanssa, kuten BISCO-sidosaineet.

Käyttöindikaatiot:
Pääasiallisia CORE-FLO DC -muovin käyttöindikaatioita ovat:
	 1.	 Pilarinrakennus
	 2.	 Nastojen sementointi
	 3.	 Dentiinin korvikemateriaali

Varoitukset:
	 •	Syljen, veren tai veden aiheuttamaa kontaminaatiota on vältettävä näiden toimenpiteiden aikana. Sidosaineita  
		  käytettäessä sylkikontaminaatio heikentää dentiinisidosta ja voi lyhentää täytteen pitkäaikaiskestävyyttä.
	 •	Kofferdamin käyttöä suositellaan kaikkiin käyttöaiheisiin, joissa kontaminoituminen voi olla mahdollinen.

Huomioitavaa:
Ristikontaminaatio:
	 •	Tuote saattaa sisältää osia, jotka on suunniteltu kertakäyttöisiksi. Hävitä käytetyt tai kontaminoituneet  
	 	 kärjet. Älä puhdista, desinfioi tai käytä niitä uudelleen.
	 •	On suositeltavaa käyttää yleisesti saatavilla olevia suojavälineita estämään ruiskujen kontaminoituminen  
	 	 hoidon aikana. Jos ruisku kontaminoituu, hävitä se. Älä puhdista tai desinfioi sitä.

Varotoimet:
	 •	Vältä ihokosketusta; polymerisoimattomat (met)akrylaattiresiinit saattavat aiheuttaa ihoärsytystä herkillä  
	 	 henkilöillä. Jos ainetta joutuu kosketuksiin ihon kanssa, pese huolellisesti saippualla ja vedellä.
	 •	Polymerisaation tai tukkeutumisen estämiseksi kaksoisruiskun sekoituskärki tulisi jättää paikoilleen  
		  seuraavaan käyttöön asti. Yleisesti saatavilla olevien suojapussien käyttäminen on suositeltavaa, ettei  
	 	 ruisku kontaminoidu hoidon aikana. Jos ainetta käytetään suun sisällä, pyyhi sekoituskärki  
	 	 desinfiointiaineella ennen säilytystä.
	 •	Bisco sidosaineista poiketen kaikki sidosainejärjestelmät eivät ole kemiallisesti yhteensopivia  
		  itsekovettuvien tai kaksoiskovetteisten materiaalien kanssa. Lisätietoja on valmistajan ohjeissa.
	 •	Eristä rakenteilla oleva pilari jäljennöksen ottamista varten tai väliaikaisten kruunujen/siltojen valmistamista  
		  varten (huolellinen kostuttaminen voi riittää) estääksesi materiaalin kiinnittymisen.
	 •	Katso KAKSOISRUISKU-ANNOSTELIJAN KÄYTTÖOHJEET –osasta annostelijan käsittelyohjeet.
	 •	Jos CORE-FLO DC –materiaalia on säilytetty jääkaapissa, anna sen lämmetä huoneenlämpöiseksi ennen  
		  käyttöä.
	 •	Käyttöturvallisuustiedote toimitetaan pyynnöstä.
	 •	Katso käyttöturvallisuustiedote www.Bisco.com

TEKNISET TIEDOT
Huoneenlämmössä (20°C/68°F - 25°C/77°F):
Työskentelyaika: Vähintään 2 minuuttia
Kovettumisaika: Enintään 7 minuuttia
Työskentelyaika ja kovettumisaika voivat vaihdella säilytysoloista, lämpötilasta, kosteudesta jne. riippuen.

KÄYTTÖOHJEET

KAKSOISRUISKUN KÄYTTÖOHJEET
Kaksoisruiskun asettaminen DUAL-SYRINGE DISPENSER
	 (1)	Aseta DUAL-SYRINGE DISPENSER mäntä ottamaan vastaan kaksoisruiskun patruuna työntämällä  
			   DUAL-SYRINGE DISPENSER takana sijaitseva vapautusvipu ylös. Kun männän vapautinta työnnetään  
			   ylös, mäntä voi liukua edestakaisin vapaasti. Vedä mäntä kokonaan taakse.
	 (2)	Kaksoisruiskun patruuna sopii DUAL-SYRINGE DISPENSER vain yhdellä tavalla. Suuntaa patruuna  
			   sivulta katsottuna vastaamaan uraa DUAL-SYRINGE DISPENSER etupuolella. Liu’uta patruunaa  
			   DUAL-SYRINGE DISPENSER, kunnes kuulet naksahduksen. Naksahdus varmistaa, että patruuna on  
			   täysin asettunut ja lukkiutunut paikoilleen.
Kaksoisruiskun patruunan korkin poistaminen ja sekoituskärjen kiinnittäminen
	 (1)	Poista patruunan korkki kääntämällä sitä 90 astetta vastapäivään ja vetämällä se pois.
	 (2)	Ennen kuin asetat sekoituskärjen kaksoisruiskun patruunaan, paina kevyesti ja tasaisesti DUAL- 
			   SYRINGE DISPENSER kahvaa, kunnes pieni määrä materiaalia virtaa molemmista kaksoisruiskun  
			   säiliöistä ulos. Pyyhi se sekoitusalustaan. Tämä varmistaa materiaalin sekoittumisen tasaisesti.
	 (3)	Valitse joko juurikanavakärki tai intraoraalikärki ja kiinnitä se sekoituskärkeen.
	 (4)	Kohdista pieni v:n mallinen kieleke sekoituskärjen pohjassa olevaan v-muotoiseen loveen. Työnnä  
			   sekoituskärki kaksoisruiskuun ja käännä säiliötä 90 astetta myötäpäivään.
	 (5)	Annostele haluttu määrä materiaalia kevyesti ja tasaisesti painaen. (Osassa ”TEKNISET TIEDOT” on  
			   tietoja työskentely- ja kovettumisajasta.)
Poistaminen
	 (1)	Poista kaksoisruisku annostelijasta työntämällä männän vapautusvipu ylös ja vetämällä mäntä  
			   akokonaan taakse. Liu’uta kaksoisruisku ulos annostelijasta. Sen pitäisi liukua vapaasti. Muuten nosta  
			   vapautusvipuauudelleen, vedä mäntää taakse ja varmista, että se on kokonaan takana.

1. PILARIN RAKENTAMINEN CORE-FLO DC:N AVULLA
	 (1)	Eristä hammas kofferdamilla.
	 (2)	Vie sidosaine valmistajan ohjeita noudattaen. Suosittelemme minkä tahansa BISCO-sidosaineen  
			   käyttöä.
	 (3)	Seuraa KAKSOISRUISKUN KÄYTTÖOHJEITA CORE-FLO DC –pilarimuovin annostelua varten.
	 (4) 	a.	 Matriisinauhaa käytettäessä: aseta matriisinauha valmisteltavan hampaan ympärille. Laita intraoraalikärjen  
					     pää suoraan preparoituun kohtaan ja annostele CORE-FLO DC. Valokoveta 40 sekuntia.
			   b.	 Coreformia käytettäessä: laita sekoituskärki suoraan coreformiin ja annostele CORE-FLO DC. Laita  
					     täytetty coreform hammaspreparoinnille ja pidä sitä paikoillaan, valokoveta 40 sekuntia.
	 (5)	Valmistele ja viimeistele pilari tavalliseen tapaan timantti- ja karbidiporilla.

2. NASTAN SEMENTOINTI JA PILARIN RAKENNUSTEKNIIKKA KÄYTETTÄESSÄ CORE-FLO DC:tä
	 (1)	Eristä hammas ja preparoi se nastan valmistajan ohjeita noudattaen.
	 (2)	Levitä sidosaine valmistajan ohjeita noudattaen. Suosittelemme minkä tahansa BISCO-sidosaineen  
			   käyttöä. Ennen valokovettamista kuivaa kanava paperinastoilla, kunnes paperinasta on kuiva kanavasta  
			   poistettaessa, ja ilmakuivaa sidosaine kevyesti liuottimen haihduttamiseksi.
			   HUOMAUTUS: Paperinastalla kuivaus on tärkeää, jotta mahdollinen kasaantunut sidosaine poistuu,  
			   jolloin nastan istuvuus ei häiriinny.
	 (3)	Levitä sidosaine nastan pinnalle ja valokoveta valmistajan ohjeita noudattaen. Tämä lisää nastan  
			   kostutettavuutta.
	 (4)	Seuraa KAKSOISRUISKUN KÄYTTÖOHJEITA CORE-FLO DC –pilarimuovin annostelua varten.
	 (5)	Ruiskuta CORE-FLO DC -materiaali kanavaan juurikanavan sekoituskärjellä. Aloita kanavan  
			   apikaalisesta päästä ja vedä kärkeä hitaasti poispäin pitäen kärkeä sementissä tyhjiöiden minimoimiseksi.
	 (6)	Peitä nastan apikaalinen pää CORE-FLO DC -materiaalilla. Aseta nasta kanavaan varovasti ja paina  
	 	 	 kunnolla 20–30 sekuntia sen jälkeen, kun nasta on asettunut paikoilleen.
	 (7)	Jatka CORE-FLO DC –muovin ruiskuttamista nastan ympärille ja rakenna pilari halutun korkuiseksi ja  
			   muotoiseksi.
	 (8)	Poista ylimääräinen materiaali ja valokoveta 40 sekuntia laittamalla valokärki mahdollisimman lähelle  
			   nastaa ja pilaria.
	 (9)	Valmistele ja viimeistele pilari tavalliseen tapaan timantti- ja karbidiporilla.

3. DENTIININ KORVIKEMATERIAALI
	 (1)	Eristä hammas ja preparoi kaviteetti perinteisesti. Huuhtele ja kuivaa.
	 (2)	Levitä sidosaine valmistajan ohjeita noudattaen. Suosittelemme minkä tahansa BISCO-sidosaineen  
			   käyttöä.
	 (3)	Seuraa KAKSOISRUISKUN KÄYTTÖOHJEITA CORE-FLO DC –pilarimuovin annostelua varten.
	 (4)	Annostele CORE-FLO DC -muovia vain dentiini/kiillerajaan asti.
	 (5)	Valokoveta CORE-FLO DC:tä 10 sekuntia. Jatka valokovetteisen muovin täppäämistä tiiviisti rakentaen  
			   vähän kerrallaan, kunnes kaviteetti on täynnä. Valokoveta valmistajan ohjeiden mukaan.
	 (6)	Tarkasta purenta ja jatka viimeistely- ja kiillotustoimilla.

HYGIENIA: Polymerisaation tai tukkeutumisen estämiseksi kaksoisruiskun sekoituskärki tulisi jättää 
paikoilleen seuraavaan käyttöön asti. Yleisesti saatavilla olevien suojapussien käyttäminen on suositeltavaa, 
jotta ruiskut eivät kontaminoidu hoidon aikana. Jos ainetta käytetään suun sisällä, pyyhi sekoituskärki 
desinfiointiaineella ennen säilytystä.

DESINFIOINTI JA STERILISAATIO: Desinfiointitapa: Puhdista annostelija etanoliliuoksella tai kostealla 
puhdistusliinalla. Sterilisointitapa: Annostelija voidaan steriloida autoklaavissa lämpötilassa, joka ei saa 
olla yli 132°C annostelijan materiaalin (synteettinen resiini) mahdollisen epämuodostumisen välttämiseksi. 
Lisätietojen saamiseksi ota yhteyttä autoklaavin valmistajaan. Älä käytä annostelijaa ennen kuin se on täysin 
jäähtynyt.

HÄVITTÄMINEN: Noudata jätteen hävittämistä koskevia hoitoyhteisön säännöksiä. Jos näitä ei ole, noudata 
jätteen hävittämistä koskevia kansallisia tai alueellisia säännöksiä.

SÄILYTYS: Säilytä pakkaus huoneenlämmössä (20°C/68°F - 25°C/77°F). Katso tuotteen viimeinen 
käyttöpäivä aina tuotteen omasta tuotelipukkeesta.

TAKUU: BISCO Inc. tunnustaa vastuunsa korvata vialliseksi osoittautuvat tuotteet. BISCO Inc. ei vastaa 
mistään suorista tai seurauksellisista vahingoista tai menetyksistä, jotka aiheutuvat kyseisten tuotteiden 
kuvauksenvastaisesta käytöstä tai kykenemättömyydestä käyttää niitä kuvatulla tavalla. Käyttäjän vastuulla 
on ennen käyttöä määrittää tuotteiden sopivuus aiottuun tarkoitukseen. Käyttäjä ottaa itselleen kaikki asiaan 
liittyvät riskit ja vastuut.
*	 CORE-FLO on BISCO, Inc.:n tavaramerkki.
	 Dual-Syringe Dispenser jakelee BISCO, Inc.
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CORE-FLO™* DC
Duaal hardend, vloeibaar stompopbouw-composiet

ALGEMENE INFORMATIE

CORE-FLO DC is een vloeibaar duaal hardend, fluoridebevattend, radiopaque stompopbouw-composiet. 
CORE-FLO DC is specifiek samengesteld voor het cementeren van stiften en de opbouw van de 
stompstructuur in een enkele eenvoudige applicatie. CORE-FLO DC is ook een ideaal dentinevervangend 
materiaal. CORE-FLO DC wordt geleverd in een zelfmengende dubbele spuit met de DUAL-SYRINGE 
DISPENSER*. CORE-FLO DC is bedoeld voor gebruik met een hechtmiddel dat in combinatie met duaal 
hardende materialen, zoals BISCO-hechtmiddelen, gebruikt kan worden.

Indicaties voor gebruik:
De belangrijkste gebruiksindicaties van CORE-FLO DC zijn:
	 1.	 Materiaal voor stompopbouw
	 2.	 Cementeren van stiften of pinnen
	 3.	 Dentine vervangend materiaal

Waarschuwingen:
	 •	Verontreiniging met speeksel, bloed of water moet worden vermeden tijdens deze procedures. Bij gebruik  
		  van tandhechtmiddelen leidt verontreiniging tot minder goede hechting aan het dentine en mogelijk tot een  
		  kortere levensduur van de restauratie.
	 •	Een rubberdam wordt aanbevolen voor alle indicaties waarbij zich verontreiniging kan voordoen.

Waarschuwingen:
Kruisbesmettingen:
	 •	Product kan onderdelen bevatten die bedoeld zijn voor eenmalig gebruik. Voer gebruikte of besmette tips  
		  af. Niet reinigen, desinfecteren of opnieuw gebruiken.
	 •	Gebruik van algemeen verkrijgbare hygiënische beschermende afdekmiddelen om contaminatie van  
		  spuiten tijdens de behandeling te voorkomen, wordt aanbevolen. Als de spuit vervuild raakt, weggooien.  
		  Niet reinigen of desinfecteren.

Voorzorgsmaatregelen:
	 •	Vermijd contact met de huid; niet-gepolymersieerd (meth)acrylaat hars kan huidirritatie veroorzaken bij  
		  vatbare personen. In geval van contact, was de huid met zeep en water.
	 •	Ter voorkoming van polymerisatie en verstopping moet de mengtip op de dubbele spuit blijven zitten  
		  tot het volgende gebruik. Het is raadzaam algemeen verkrijgbare hygiënische bescherming te gebruiken  
		  om eventuele verontreiniging van de spuiten tijdens de behandeling te voorkomen. Bij intraoraal gebruik  
	 	 de mengtip vóór opslag afvegen met desinfectiemiddel.
	 •	Raadpleeg de instructies van de fabrikant. In tegenstelling tot Bisco-hechtmiddelen binden niet alle  
		  totaaletsende of zelfetsende systemen zich aan zelfhardende of duaal hardende materialen.
	 •	Isoleer de stompopbouw om afdrukken te maken of voor het vervaardigen van tijdelijke kronen/bruggen  
		  (het kan voldoende zijn om ze grondig te bevochtigen), om eventuele hechting met deze materialen te  
		  voorkomen.
	 •	Raadpleeg het gedeelte GEBRUIKSAANWIJZING VOOR DE DUBBELE SPUIT-DISPENSER voor de  
		  juiste hantering van de dispenser.
	 •	Indien gekoeld, CORE-FLO DC vóór gebruik op kamertemperatuur laten komen.
	 •	Veiligheidsinformatieblad op verzoek verkrijgbaar.
	 •	Veiligheidsinformatiebladen zijn beschikbaar op www.bisco.com

TECHNISCHE INFORMATIE
Bij kamertemperatuur (20°C/68°F – 25°C/77°F):
Werktijd: minimaal 2 minuten
Hardingstijd: maximaal 7 minuten
De werktijd en hardingstijd kunnen variëren afhankelijk van opslagomstandigheden, temperatuur, vochtigheid 
enz.

GEBRUIKSAANWIJZING

GEBRUIKSAANWIJZING VOOR DE DUBBELE SPUIT
De dubbele spuit op de DUAL-SYRINGE DISPENSER aanbrengen
	 (1)	Plaats de zuiger van de DUAL-SYRINGE DISPENSER zodanig dat hij een dubbele spuit-cartridge kan  
			   accepteren door de ontkoppelingsgreep op de achterkant van de DUAL-SYRINGE DISPENSER  
			   omhoog te duwen. De zuiger kan vrij heen en weer bewegen terwijl de zuigerontkoppeling omhoog wordt  
			   geduwd. Duw de zuiger volledig terug.
	 (2)	De dubbele spuit-cartridge past op slechts één manier in de DUAL-SYRINGE DISPENSER. Vanaf de  
			   zijkant gezien moet de cartridge zodanig gericht worden dat hij in de gleuf aan de voorkant van de DUAL- 
			   SYRINGE DISPENSER past. Schuif de cartridge in de DUAL-SYRINGE DISPENSER totdat u een klik  
			   hoort. De klik verzekert dat de cartridge goed vastzit en op zijn plaats vergrendeld is.
De dop van de dubbele spuit-cartridge verwijderen en de mengtip aanbrengen
	 (1)	Om de dop van de cartridge te verwijderen moet hij 90 graden naar links gedraaid worden, waarna de  
			   dop eraf kan worden getrokken.
	 (2)	Voordat de mengtip op de dubbele spuit-cartridge wordt aangebracht voorzichtige, gestage druk  
			   uitoefenen op de greep van de dubbele spuit-dispenser totdat er een kleine hoeveelheid materiaal uit  
			   beide cilinders van de dubbele spuit-cartridge vloeit, en daarna op een mengplaatje wordt uitgestreken.  
			   Dit is ter verzekering van een homogeen materiaalmengsel.
	 (3)	Selecteer de wortelkanaaltip of intraorale tip en bevestig dit op de mengtip.
	 (4)	Breng de kleine v-vormige tab onderaan de mengtip in lijn met de v-vormige inkeping op de dubbele  
			   spuit. Druk de mengtip op de dubbele spuit en draai de cilinder 90 graden naar rechts.
	 (5)	Doseer de gewenste hoeveelheid materiaal met gebruik van voorzichtige, gestage druk. (Zie het  
			   gedeelte ‘TECHNISCHE INFORMATIE’ voor informatie over werk- en uithardingstijden.)
Verwijdering
	 (1)	Om de dubbele spuit van de dispenser te verwijderen drukt u de greep van de zuigerontkoppeling  
			   omhoog en trekt u de zuiger volledig terug. Schuif de dubbele spuit uit de dispenser. Deze moet er vrij  
			   ui	 tschuiven; zo niet, dan moet u de ontkoppelingsgreep opnieuw omhoog brengen, de zuiger  
			   terugtrekken en ervoor zorgen dat hij volledig teruggetrokken is.

1. STOMPOPBOUW MET CORE-FLO DC
	 (1)	Isoleer het element met een rubberdam.
	 (2)	Breng een hechtmiddel aan volgens de instructies van de fabrikant; wij raden het gebruik van een  
			   BISCO- hechtmiddel aan.
	 (3)	Volg de GEBRUIKSAANWIJZING VOOR DE DUBBELE SPUIT voor het aanbrengen van de dubbele  
			   spuit voor het doseren van CORE-FLO DC.
	 (4)	a.	 Bij gebruik van een matrixband: plaats een matrixband rond het geprepareerde element. Plaats het  
					     uiteinde van de intraorale tip direct op de preparatie en doseer CORE-FLO DC. Gedurende 40  
					     seconden met licht laten uitharden.
			   b.	 Bij gebruik van een COREFORM: plaats de mengtip direct in de COREFORM en doseer CORE-FLO DC.  
					     Plaats de gevulde COREFORM op het geprepareerde element en houd deze op zijn plaats,  
					     gedurende 40 seconden met licht laten uitharden.
	 (5)	Prepareer en werk de kern af op de gebruikelijke wijze met gebruik van diamant- en carbideboren.

2. STIFTCEMENTEREN EN STOMPOPBOUW TECHNIEK MET GEBRUIK VAN CORE-FLO DC
	 (1)	Isoleer het element en prepareer deze volgens de instructies van de fabrikant.
	 (2)	Breng een hechtmiddel aan volgens de instructies van de fabrikant; wij raden het gebruik van een  
			   BISCO- hechtmiddel aan. Dep het kanaal droog met papierstiftjes totdat het papierstiftje droog uit het  
			   kanaal komt en droog het hechtmiddel voorzichtig met lucht om het oplosmiddel te verdampen,  
			   voorafgaand aan uitharden onder licht.
			   OPMERKING: De stap met de papierstiftjes is belangrijk voor de verwijdering van eventueel opgehoopt  
	 	 	 hechtmiddel, zodat dit geen belemmering vormt bij de definitieve plaatsing van de stift.
	 (3)	Breng een hechtmiddel aan op de buitenkant van de stift volgens de instructies van de fabrikant. Dit zal  
			   de bevochtigbaarheid van de stift verhogen.
	 (4)	Volg de GEBRUIKSAANWIJZING VOOR DE DUBBELE SPUIT voor het aanbrengen van de dubbele  
			   spuit voor het doseren van CORE-FLO DC.
	 (5)	Injecteer met behulp van de wortelkanaalmengtip CORE-FLO DC in het kanaal. Begin bij het apicale  
			   uiteinde van het kanaal en trek de tip langzaam terug. Houd de tip daarbij in het cement om lege ruimten  
			   te minimaliseren.
	 (6)	Breng een laag CORE-FLO DC aan op het apicale uiteinde van de stift. Plaats de stift voorzichtig in het  
			   kanaal en druk de stift daarna nog 20-30 seconden stevig aan.
	 (7)	Ga verder met het aanbrengen van CORE-FLO DC rondom de stift en bouw de stomp op tot de  
			   gewenste hoogte en vorm.
	 (8)	Verwijder het overtollige materiaal en laat 40 seconden met licht uitharden door de lichtbron zo dicht  
			   mogelijk bij de stift en stompopbouw te plaatsen.
	 (9)	Prepareer en werk de stomp op de gebruikelijke wijze met behulp van diamant- en carbideboren af.

3. DENTINEVERVANGEND MATERIAAL
	 (1)	Isoleer het element en prepareer op een conservatieve manier. Spoelen en drogen.
	 (2)	Breng een hechtmiddel aan volgens de instructies van de fabrikant; wij raden het gebruik van een  
			   BISCO- hechtmiddel aan.
	 (3)	Volg de GEBRUIKSAANWIJZING VOOR DE DUBBELE SPUIT voor het aanbrengen van de dubbele  
			   spuit voor het doseren van CORE-FLO DC.
	 (4)	Breng de CORE-FLO DC slechts aan tot het niveau van de aansluiting tussen dentine en tandglazuur.
	 (5)	Laat CORE-FLO DC 10 seconden met licht uitharden. Blijf de lichthardende composiet stevig  
			   samendrukken met incrementele opbouw, totdat de caviteitspreparatie gevuld is. Uitharden met licht  
			   volgens de instructies van de fabrikant.
	 (6)	Controleer de occlusie en ga verder met de afwerkings- en polijstprocedures.

HYGIËNE: Ter voorkoming van uitharding of verstopping wordt geadviseerd om de duaal-spuit mengtip na 
gebruik op de spuit te laten en te vervangen bij de volgende applicatie. Het gebruik van een hygiënische 
beschermhoes ter voorkoming van besmetting van de spuitjes gedurende de behandeling wordt geadviseerd. 
Bij intra oraal gebruik wordt geadviseerd om de mengtip te desinfecteren voorafgaand aan opslag.

DESINFECTIE EN STERILISATIE: Desinfectiemethode: Reinig de dispenser met een ethanoloplossing 
of geïmpregneerd desinfectiedoekje. Sterilisatiemethode: De dispenser kan in een autoclaaf gesteriliseerd 
worden op een temperatuur van niet hoger dan 132°C, om mogelijke distorsie van dispensermateriaal 
(synthetische hars) te voorkomen. Voor details neemt u contact op met de autoclaaffabrikant. DE dispenser 
niet gebruiken totdat deze volledig afgekoeld is.

AFVOER: Raadpleeg de gemeentelijke bepalingen inzake afval. Als deze ontbreken, raadpleeg dan de 
nationale of regionale bepalingen inzake afval.

OPSLAG: Bewaar de kit bij kamertemperatuur (20°C/68°F - 25°C/77°F). Zie het etiket van de verschillende 
componenten voor specifieke vervaldata.

GARANTIE: BISCO, Inc. erkent haar verantwoordelijkheid voor de vervanging van producten indien zij defect 
blijken te zijn. BISCO, Inc. aanvaardt geen aansprakelijkheid voor eventuele schade of verlies, direct(e) dan 
wel gevolgverlies/-schade, als gevolg van het gebruik of het niet kunnen gebruiken van de producten zoals 
beschreven. Vóór gebruik is het de verantwoordelijkheid van de gebruiker om de geschiktheid van het product 
voor het beoogde doel vast te stellen. De gebruiker aanvaardt alle risico’s en aansprakelijkheid in verband 
daarmee.
*	 CORE-FLO is een handelsmerk van BISCO, Inc.
	 De Dual-Syringe Dispenser wordt gedistribueerd door BISCO, Inc.

CORE-FLO™* DC
Dobbelherdet flytbar konusoppbyggingskompositt

GENERELL INFORMASJON

CORE-FLO DC er et flytbart dobbelherdet, fluoridholdig, røntgentett konusoppbyggingskompositt. CORE-FLO 
DC er spesielt utformet for å sementere innlegg og bygge opp konusstrukturen i en enkel påføring. CORE-
FLO DC er også et ideelt erstatningsmateriale for dentin. CORE-FLO DC leveres i en automix dobbelsprøyte 
og blir plassert med DUAL-SYRINGE DISPENSER*. CORE-FLO DC er beregnet til å brukes sammen med et 
bindemiddel som er forenlig med dobbeltherdede materialer, for eksempel BISCO-bindemidler.

Bruksindikasjoner:
Prinsipielt brukes CORE-FLO DC som:
	 1.	 Konusoppbyggende materiale
	 2.	 Sementering av plugger og strukturer
	 3.	 Erstatningsmateriale for dentin

Advarsler:
	 •	Kontaminasjon fra spytt, blod eller vann bør unngås under disse prosedyrene. Når dentale adhesiver  
		  benyttes, vil kontaminasjon nedsette dentinbondingen og kan resultere i redusert levetid for restaureringen.
	 •	Det anbefales en kofferdam for alle indikasjoner hvor kontaminasjon er mulig.

Advarsel:
Krysskontaminering:
	 •	Produktet kan inneholde elementer som er ment til engangs bruk. Kast brukte eller kontaminerte spisser.  
	 	 Ikke rengjør, desinfiser eller gjenbruk disse.
	 •	Bruk av vanlig tilgjengelig hygienisk beskyttende dekning for å unngå forurensing av sprøyter under  
	 	 behandling anbefales. Hvis sprøyten blir forurenset, kast den. Ikke rengjør eller desinfiserer.

Forholdsregler:
	 •	Unngå hud kontakt; Ikke herdet metylmetakrylat kan forårsake allergi hos sensible personer. I tilfelle  
	 	 kontakt, vask huden med såpe og vann.
	 •	For å unngå polymerisering eller tilstopping, skal dobbelsprøytens blandespiss etterlates på plass  
	 	 inntil neste applisering. Det anbefales å bruke vanlig tilgjengelig hygienisk beskyttende dekke under  
	 	 behandlingen for å unngå kontaminasjon av sprøytene. Hvis brukt intraoralt, skal blandespissen tørkes av  
	 	 med desinfiseringsmiddel før den oppbevares.
	 •	Se produsentens instruksjoner. I motsetning til bindemiddelet Bisco, vil ikke alle total-etch- eller self-etch- 
		  systemer binde seg til selvherdede eller dobbeltherdede materialer.
	 •	Isoler konusoppbyggingen for å ta avtrykk eller for å sette sammen midlertidige kroner/broer, for å hindre  
		  enhver sammenklebing med de andre materialene (fukt den grundig, da dette kan være tilstrekkelig).
	 •	Se avsnittet DUAL-SPRØYTEDISPENSERENS INSTRUKSJONER FOR BRUK for riktig håndtering av  
		  dispenseren.
	 •	Ved oppbevaring i kjøleskap må CORE-FLO DC oppnå romtemperatur før bruk.
	 •	HMS-Datablad er tilgjengelig påforespørsel
	 •	Sikkerhetsdatablad er tilgjengelig på www.bisco.com

TEKNISKE OPPLYSNINGER
Ved romtemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F):
Arbeidstid: Minst 2 minutter
Stivningstid: Maks 7 minutter
Arbeidstid og stivningstid kan variere avhengig av oppbevaringsforhold, temperatur, fuktighet, osv.

BRUKSANVISNING

DUAL-SPRØYTE BRUKSANVISNING665
Legge dobbelsprøyten inn i DUAL-SYRINGE DISPENSER
	 (1)	Plasser DUAL-SYRINGE DISPENSER stempel for å ta imot en dobbelsprøytebeholder ved å skyve opp  
	 	 	 på utløserspaken plassert på baksiden av DUAL-SYRINGE DISPENSER. Mens stempelutløseren  
			   skyves opp, kan stempelet gli frem og tilbake fritt. Trekk stempelet helt tilbake.
	 (2)	Dobbelsprøytepatronen passer kun inn i DUAL-SYRINGE DISPENSER på én måte. Sett fra siden,  
	 	 	 skal patronen stemme med sporet på forsiden av DUAL-SYRINGE DISPENSER. Skyv patronen inn i  
	 	 	 DUAL-SYRINGE DISPENSER til du hører et klikk. Klikket sikrer at patronen er helt på plass og låst.
Fjern dobbelsprøytepatronens hette og sett på blandespissen
	 (1)	For å fjerne patronens hette, vri den 90 grader mot klokken og trekk den av.
	 (2)	Før du plasserer blandespissen på dobbelsprøytepatronen, påfør et forsiktig jevnt trykk på  
	 	 	 håndtaket på DUAL-SYRINGE DISPENSER til en liten mengde materiale strømmer fra begge løpene til  
	 	 	 dobbelsprøytepatronen og tørk av en blandeflate. Dette er for å sikre en homogen blanding av materialet.
	 (3)	Velg enten rotfyllingsspissen eller intraoral spiss og fest den til blandespissen.
	 (4)	Rett opp den lille v-formede tappen på bunnen av blandespissen med det v-formede hakket på  
	 	 	 dobbelsprøyten. Skyv blandespissen på dobbelsprøyten og vri løpet 90 grader med klokken.
	 (5)	Tilsett den ønskede mengde av materialet ved hjelp av et forsiktig og jevnt trykk. (Se seksjonen  
			   “TEKNISKE OPPLYSNINGER” om arbeids- og herdingstider.)
Fjerning
	 (1)	For å fjerne dobbelsprøyten fra dispenseren, skyv stempelutløserspaken opp og trekk stempelet helt  
	 	 	 tilbake. Skyv dobbelsprøyten ut av dispenseren. Det skal gli fritt, hvis ikke løft utløserspaken igjen, trekk  
	 	 	 tilbake stempelet og sørg for at det er helt tilbaketrukket.

1. KONUSOPPBYGGING VED BRUK AV CORE-FLO DC
	 (1)	Isoler tannen med en kofferdam.
	 (2)	Påfør et bindemiddel i henhold til produsentens instruksjoner. Et hvilket som helst BISCO-bindemiddel er  
	 	 	 å anbefale.
	 (3)	Følg DOBBELSPRØYTE BRUKSANVISNING for kobling av dobbelsprøyte til CORE-FLO DC.
	 (4)	a.	 Hvis et matrise bånd blir brukt: Plasser matrise båndet rundt den preparerte tannen. Legg enden av  
	 	 	 	 	 den intraorale spissen direkte på preparasjonen og dispenser CORE-FLO DC. Lysherd i 40 sekunder.
			   b.	 Hvis en konusform blir brukt: Plasser blandespissen direkte inn i konusformen og dispenser CORE- 
					     FLO DC. Plasser den klargjorte konusformen på den ferdig preparerte tannen og hold på plass,  
					     lysherd i 40 sekunder. 
	 (5)	Forbered og avslutt på vanlig måte ved hjelp av diamant- og karbid-burs.

2. INNLEGG SEMENTERING OG KONUSOPPBYGGING MED CORE-FLO DC
	 (1)	Isoler og forbered tannen etter produsentenes instrukser for innleggsbehandling.
	 (2)	Påfør et bindemiddel i henhold til produsentens instruksjoner. Et hvilket som helst BISCO-bindemiddel  
	 	 	 er å anbefale. Før lysherding starter, tørk med papirspisser inntil de ikke lenger blir våt/fuktig ved kontakt.  
	 	 	 Luft tørk bindemiddelet forsiktig, for å fordampe løsningsmiddelet.
			   MERK: Trinnet med papirspissene er viktig for fjerning av all bindemiddelansamling slik at det ikke finnes  
			   hindringer for fullstendig festing av posten.
	 (3)	Pensle overflaten av innlegget og påfør et bindemiddel i henhold til produsentens instruksjoner. Dette vil  
	 	 	 øke fukteevne på innlegget.
	 (4)	Følg DOBBELSPRØYTE BRUKSANVISNING for kobling av dobbelsprøyte for plassering av CORE-FLO DC.
	 (5)	Med blandingsspissen for rotfyllingen, injiser CORE-FLO DC i kanalen. Begynn i den apikale enden av  
			   kanalen og trekk spissen langsomt ut mens spissen holdes i sementen, slik at dannelse av hulrom  
			   minimeres.
	 (6)	Pensle apikalenden på innlegget med CORE-FLO DC. Sett innlegget varsomt inn i kanalen og oppretthold  
	 	 	 et kraftig trykk i 20 til 30 sekunder når innlegget er på plass.
	 (7)	Fortsett å fylle CORE-FLO DC rundt innlegget og bygg opp konusen til ønsket høyde og form.
	 (8)	Fjern overflødig materiale og lysherd i 40 sekunder ved å plassere lysspissen så nært innlegg og konus  
			   som mulig.
	 (9)	Forbered og avslutt på vanlig måte ved hjelp av diamant- og karbid-burs.

3. ERSTATNINGSMATERIALE FOR DENTIN
	 (1)	Isoler tannen og utfør konservativ kavitetspreparering. Skyll og tørk.
	 (2)	Påfør et bindemiddel i henhold til produsentens instruksjoner. Et hvilket som helst BISCO-bindemiddel er  
	 	 	 å anbefale.
	 (3)	Følg DOBBELSPRØYTE BRUKSANVISNING for klargjøring av dobbelsprøyte for plassering av  
			   CORE-FLO DC.
	 (4)	Fyll CORE-FLO DC kun opptil dentin-emalje-koblingsnivået.
	 (5)	Lysherd CORE-FLO DC i 10 sekunder. Fortsett å pakke det lysherdete komposittmaterialet godt, og  
			   bygg opp kavitetsprepareringen inkrementelt til den er fylt. Lysherd i henhold til produsentens instruksjoner.
	 (6)	Sjekk okklusjonen og fortsette med etterbehandling og poleringsprosedyrer.

HYGIENE: For å forhindre polymerisering, la alltid blandespissen være på til neste applisering/bruk. 
Av hygieniske årsaker anbefaler vi å bruke beskyttelse for å unngå kontaminasjon av sprøyten. Ved bruk 
intraoralt, må blandespissen tørkes av med egnet desinfeksjonsmiddel før lagring.

DESINFEKSJON OG STERILISERING: Desinfeksjonsmetode: Rengjør dispenseren med en etanolløsning 
eller et impregnert dentaltørkle. Steriliseringsmetode: Dispenseren kan steriliseres i en autoklav ved en 
temperatur som ikke overskrider 132°C for å hindre forvrengning av dispenserens (syntetisk resin) materiale. 
For informasjon, ta kontakt med autoklavens produsent. Ikke bruk dispenseren før den er helt avkjølt.

AVHENDING: Se kommunale forskrifter som gjelder for avfallshåndtering. Hvis disse ikke finnes, se nasjonale 
eller regionale forskrifter som gjelder for avfallshåndtering.

OPPBEVARING: Oppbevar kittet ved romtemperatur (20°C/68°F - 25°C/77°F). Se etikettene på de individuelle 
komponentene for spesifikke utløpsdatoer.

GARANTI: BISCO, Inc. tar ansvar for å erstatte produkt som det kan bevises at er mangelfulle. BISCO, Inc. 
aksepterer ikke ansvar for eventuelle skader eller tap, enten de er direkte eller indirekte, som har oppstått som 
følge av å bruke eller manglende evne til å bruke produktet som beskrevet. Før bruk er det brukerens ansvar å 
vurdere om produktet egner seg for tiltenkt bruk. Brukeren påtar seg all risiko og ansvar forbundet med bruk.
*	 CORE-FLO er et varemerke tilhørende BISCO, Inc.
	 Dual-Syringe Dispenser distribueres av BISCO, Inc.

CORE-FLO™* DC
Compósito Fluído de Dupla Polimerização para a Reconstrução de Falsos Cotos

INFORMAÇÕES GERAIS

CORE-FLO DC é um compósito fluido radiopaco de dupla polimerização e com flúor para a reconstrução de 
falsos cotos. CORE-FLO DC foi especialmente concebido para cimentar espigões e reconstruir a estrutura do 
falso coto numa simples aplicação. CORE-FLO DC é também um material ideal de substituição da dentina. 
CORE-FLO DC apresenta-se numa seringa dupla de mistura automática e é dispensado com o dispensador 
de seringas duplas. CORE-FLO DC destina-se a ser utilizado com um Sistema Adesivo que seja compatível 
com materiais de dupla polimerização, tal como os adesivos da Bisco.

Indicações de utilização:
As principais indicações de utilização do CORE-FLO DC são:
	 1.	 Material de reconstrução de falsos cotos
	 2.	 Cimentação de espigões ou pinos
	 3.	 Material de substituição da dentina

Advertências:
	 •	A contaminação por saliva, sangue ou água deve ser evitada durante estes procedimentos. Ao utilizar  
	 	 adesivos dentários, a contaminação comprometerá a adesão à dentina e pode resultar numa diminuição  
	 	 da longevidade da restauração.
	 •	Recomenda-se a utilização de um dique de borracha para todas as indicações onde a contaminação  
	 	 possa ser possível.

Cuidados:
Contaminação cruzada:
	 •	O produto pode conter itens concebidos para uma única utilização. Elimine as pontas gastas ou  
	 	 contaminadas. Não limpe, desinfete nem reutilize.
	 •	Recomenda-se a utilização de proteção higiénica disponível, para evitar qualquer contaminação das  
	 	 seringas durante o tratamento. Se a seringa ficar contaminada, deite fora. Não limpe nem desinfete.

Precauções:
	 •	Evite o contacto com a pele, resinas não polimerizadas de (met)acrilato podem causar sensibilidade  
	 	 cutânea em pessoas suscetíveis. Em caso de contacto, lave a pele com sabão e água.
	 •	Para prevenir a polimerização ou a obstrução, a ponta de mistura da seringa dupla deve ser mantida no  
	 	 lugar até à aplicação seguinte. Recomenda-se a utilização de protectores de plástico para evitar qualquer  
	 	 contaminação das seringas durante o tratamento. Se utilizada intraoralmente, limpe a ponta misturadora  
		  com desinfectantes antes do armazenamento.
	 •	Consulte as instruções do fabricante. Ao contrário dos adesivos BISCO, nem todos os sistemas  
	 	 monocomponentes de adesão total-etch ou self-etch aderem a materiais autopolimerizáveis ou de dupla  
	 	 polimerização.
	 •	Isole o falso coto para efectuar as impressões ou produzir as coroas/pontes provisórias (pode ser suficiente  
	 	 para humedecê-lo minuciosamente), de forma a prevenir qualquer tipo de adesão a estes materiais.
	 •	Consulte a secção INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO DO DISPENSADOR DE SERINGAS DUPLAS para o  
		  correcto manuseamento do dispensador.
	 •	Se refrigerado, deixe que o CORE-FLO DC atinja a temperatura ambiente antes de utilizar.
	 •	Ficha de segurança fornecida a pedido.
	 •	Ficha de Dados de Segurança disponível em www.Bisco.com.

INFORMAÇÕES TÉCNICAS
À temperatura ambiente (20°C/68°F – 25°C/77°F):
Tempo de Trabalho: 2 minutos, no mínimo
Tempo de Presa: 7 minutos, no máximo
O Tempo de Trabalho e o Tempo de Presa podem variar em função das condições de armazenamento, 
temperatura, humidade, etc.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO DA SERINGA DUPLA
Carregar a seringa dupla dentro do DUAL-SYRINGE DISPENSER
	 (1)	Posicione o êmbolo do DUAL-SYRINGE DISPENSER para receber um cartucho de seringa dupla  
	 	 	 empurrando para cima a patilha de encaixe na parte de trás do DUAL-SYRINGE DISPENSER. Enquanto  
	 	 	 o êmbolo de dispensação estiver empurrado para cima, o êmbolo consegue deslizar livremente para a  
	 	 	 frente e para trás. Puxe o êmbolo totalmente para trás.
	 (2)	O cartucho de seringa dupla encaixa-se no DUAL-SYRINGE DISPENSER apenas num sentido.  
			   Observando de lado, oriente o cartucho para coincidir com a ranhura na parte da frente do DISPENSADOR  
	 	 	 DE SERINGA DUPLA. Faça deslizar o cartucho para dentro do DUAL-SYRINGE DISPENSER até ouvir  
	 	 	 um clique. O clique garante que o cartucho está totalmente assente e encaixado na posição correta.
Remover a tampa do cartucho de seringa dupla e colocar a ponta misturadora
	 (1)	Para remover a tampa do cartucho, rode-a 90 graus no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e  
	 	 	 puxe-a para fora.
	 (2)	Antes de colocar a ponta misturadora no cartucho de seringa dupla, aplique uma pressão ligeira e  
	 	 	 uniforme ao manípulo do DUAL-SYRINGE DISPENSER até que flua uma pequena quantidade de  
			   material de ambos os tambores do cartucho de seringa dupla e dispense num bloco de mistura. Esta  
	 	 	 ação garante uma mistura homogénea do material.
	 (3)	Seleccione a ponta de canais radiculares ou a ponta intraoral e fixe-a à ponta misturadora.
	 (4)	Alinhe a pequena patilha em V na base da ponta misturadora com o entalhe em V da seringa dupla.  
			   Empurre a ponta misturadora para cima da seringa dupla e rode o tambor 90 graus no sentido dos  
	 	 	 ponteiros do relógio.
	 (5)	Dispense a quantidade pretendida de material aplicando uma pressão ligeira e uniforme. (Consulte a  
	 	 	 secção “INFORMAÇÕES TÉCNICAS” para informações sobre os tempos de aplicação e de presa)
Remoção
	 (1)	Para remover a seringa dupla do dispensador, empurre a alavanca de libertação do êmbolo para  
	 	 	 cima e recolha totalmente o êmbolo. Faça deslizar a seringa dupla para fora do dispensador. Deve  
	 	 	 deslizar livremente. Caso contrário, volte a levantar a patilha de encaixe, puxe o êmbolo para trás e  
	 	 	 certifique-se de que está totalmente recolhido.

1. RECONSTRUÇÃO DE FALSOS COTOS UTILIZANDO CORE-FLO DC
	 (1)	Isole o dente com um dique de borracha.
	 (2)	Aplique o adesivo de acordo com as instruções do fabricante; recomenda-se a utilização de qualquer  
			   adesivo da Bisco.
	 (3)	Siga as INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO DA SERINGA DUPLA para a seringa dupla que irá dispensar o  
			   CORE-FLO DC.
	 (4)	a.	 Se utilizar uma matriz: coloque-a em torno do dente instrumentado. Coloque a extremidade da ponta  
	 	 	 	 	 intra-oral directamente na preparação e dispense CORE-FLO DC. Fotopolimerize durante 40 segundos.
			   b.	 Se utilizar uma matriz pré-fabricada core form: coloque a ponta misturadora directamente na matriz  
					     pré-fabricada e dispense CORE-FLO DC. Coloque a matriz preenchida sobre o dente instrumentado  
					     e mantenha no lugar, fotopolimerize durante 40 segundos.
	 (5)	Prepare e acabe o falso coto de forma habitual utilizando brocas de tungsténio e de diamante

2. TÉCNICA DE RECONSTRUÇÃO DE FALSOS COTOS E CIMENTAÇÃO DE ESPIGÕES UTILIZANDO 
CORE-FLO DC
	 (1)	Isole e prepare o dente de acordo com as instruções do fabricante do espigão.
	 (2)	Aplique o adesivo de acordo com as instruções do fabricante; recomenda-se a utilização de qualquer  
			   adesivo da Bisco. Antes de fotopolimerizar, seque o canal com cones de papel, até que o cone esteja  
			   seco ao ser retirado do canal e seque suavemente com a seringa de ar o adesivo para evaporar o  
			   solvente.
			   NOTA: O passo do cone de papel é importante para remover qualquer adesivo acumulado, de modo a  
	 	 	 que não exista interferência no assentar do espigão.
	 (3)	Revista a superfície do espigão com um adesivo de acordo com as instruções do fabricante. Isto irá  
	 	 	 aumentar a molhabilidade do espigão.
	 (4)	Siga as INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO DA SERINGA DUPLA para a seringa dupla que irá dispensar o  
			   CORE-FLO DC.
	 (5)	Utilizando a ponta misturadora radicular, injecte CORE-FLO DC no canal. Comece pela extremidade  
			   apical do canal e retire lentamente a ponta, enquanto mantém a ponta no cimento, para minimizar a  
	 	 	 existência de zonas vazias.
	 (6)	Revista a extremidade apical do espigão com CORE-FLO DC. Coloque suavemente o espigão no canal  
	 	 	 e mantenha uma pressão firme durante 20 a 30 segundos depois do espigão ter sido assente.
	 (7)	Continue a colocar CORE-FLO DC em torno do espigão e faça a reconstrução do falso coto na altura e  
			   forma desejada.
	 (8)	Remova o excesso do material e fotopolimerize durante 40 segundos colocando a guia de luz o mais  
	 	 	 próximo possível do espigão e do falso coto.
	 (9)	Prepare e acabe o falso coto de forma habitual utilizando brocas de tungsténio e de diamante.

3. MATERIAL DE SUBSTITUIÇÃO DA DENTINA
	 (1)	Isole e prepare o dente de forma conservadora. Enxague e seque.
	 (2)	Aplique o adesivo de acordo com as instruções do fabricante; recomenda-se a utilização de qualquer  
			   adesivo da Bisco.
	 (3)	Siga as INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO DA SERINGA DUPLA para a seringa dupla que irá dispensar o  
			   CORE-FLO DC.
	 (4)	Coloque CORE-FLO DC apenas ao nível da junção amelo-dentinária.
	 (5)	Fotopolimerize o CORE-FLO DC durante 10 segundos. Continue firmemente a compactar o compósito  
	 	 	 fotopolimerizável, construindo por camadas até que a preparação da cavidade esteja preenchida.  
	 	 	 Fotopolimerize de acordo com as indicações do fabricante.
	 (6)	Verifique a oclusão e continue com o acabamento e polimento.

HIGIENE: Para impedir a ocorrência de polimerização ou obstrução, não remova a ponta de mistura da 
seringa dupla até à aplicação seguinte. Recomenda-se a utilização de protectores de plástico para evitar 
qualquer contaminação das seringas durante o tratamento. Se usada intraoralmente deverá ser limpa com 
desinfectantes antes do armazenamento.

DESINFEÇÃO E ESTERILIZAÇÃO: Método de Desinfeção: Limpe o dispensador com uma solução de 
etanol ou com um toalhete impregnado. Método de Esterilização: O dispensador pode ser esterilizado 
num autoclave a uma temperatura não superior a 132ºC para prevenir a possível distorção do material do 
dispensador (resina sintética). Para mais informações, contacte o fabricante do autoclave. Não utilize o 
dispensador até que o mesmo tenha arrefecido totalmente.

ELIMINAÇÃO: Consulte as Normas Comunitárias relacionadas com os resíduos. Na falta destas, consulte as 
Normas Nacionais ou Regionais relacionadas com resíduos.

ARMAZENAMENTO: Conserve à temperatura ambiente (20°C/68°F - 25°C/77°F). Consulte os rótulos 
individuais de cada componente para verificar as datas de validade específicas.

GARANTIA: A BISCO, Inc. assume a sua responsabilidade na troca de produtos que se verifique serem 
defeituosos. A BISCO, Inc. exclui qualquer responsabilidade por quaisquer danos ou perdas, directos ou 
indirectos, provenientes da utilização ou da incapacidade de utilização dos produtos tal como descrito. É da 
responsabilidade do utilizador, antes da utilização, verificar a adequação do produto ao uso pretendido. O 
utilizador assume todos os riscos e responsabilidades daí decorrentes.
*	 CORE-FLO é uma marca comercial da BISCO, Inc.
	 Dual-Syringe Dispenser é distribuído pela BISCO, Inc.

CORE-FLO™* DC
Σύνθετο ρευστό υλικό ανασύστασης μύλης διπλού πολυμερισμού

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Το CORE-FLO DC είναι ένα ακτινοσκιερό, φθοριούχο, σύνθετο ρευστό υλικό ανασύστασης μύλης διπλού 
πολυμερισμού. Το CORE-FLO DC είναι ειδικά σχεδιασμένο για συγκόλληση αξόνων και ανασύσταση της μύλης 
με μια εύκολη εφαρμογή. Το CORE-FLO DC αποτελεί επίσης ιδανικό υλικό αντικατάστασης οδοντίνης. Το 
CORE-FLO DC παρέχεται σε μια διπλή σύριγγα αυτόματης ανάμειξης και διανέμεται με τον DUAL-SYRINGE 
DISPENSER*. Το CORE-FLO DC προορίζεται για χρήση με συγκολλητικούς παράγοντες που είναι συμβατοί με 
υλικά διπλού πολυμερισμού, όπως είναι τα συγκολλητικά υλικά BISCO.

Ενδείξεις χρήσης:
Οι κύριες ενδείξεις χρήσης του CORE-FLO DC είναι:
	 1.	 Υλικό ανασύστασης μύλης
	 2.	 Συγκόλληση αξόνων ή βιδών
	 3.	 Υλικό αντικατάστασης οδοντίνης

Προειδοποιήσεις:
	 •	Πρέπει να αποφεύγεται η μόλυνση με σάλιο, αίμα ή νερό κατά τη διάρκεια αυτών των διαδικασιών. Κατά τη  
		  χρήση συγκολλητικών υλικών δοντιών, τυχόν μόλυνση θα θέσει σε κίνδυνο την προσκόλληση στην οδοντίνη  
		  και ενδέχεται να προκαλέσει μείωση της διάρκειας ζωής της αποκατάστασης.
	 •	Το ελαστικό διάφραγμα συνιστάται για όλες τις ενδείξεις στις οποίες είναι πιθανή η μόλυνση.

ΠΡΟΣΟΧΗ :
Κίνδυνος επιμόλυνσης :
	 •	Το προϊόν μπορεί να περιέχει είδη μίας χρήσης. Πετάξτε τα χρησιμοποιημένα άκρα. Μη τα καθαρίζετε ή τα  
		  απολυμαίνετε ή τα ξαναχρησιμοποιείτε.
	 •	Χρησιμοποιήστε καλύμματα μιας χρήσης για να προστατεύσετε τις σύριγγες και να αποφύγετε τη μετάδοση  
		  μικροβίων. Αν οι σύριγγες επιμολυνθούν πετάξτε τις. Με τις απολυμάνετε ή τις καθαρίσετε.

Προφυλάξεις:
	 •	Αποφύγετε επαφή με το δέρμα, οι μη πολυμερισμένες μεθακρυλικές ρητίνες μπορεί να προκαλέσουν  
		  ευαισθησία σε ορισμένα άτομα. Σε περίπτωση επαφής πλύνετε πολύ καλά την περιοχή με σαπούνι και νερό.
	 •	Για να αποφύγετε πολυμεροποίηση ή φραγή, το άκρο ανάμειξης της διπλής σύριγγας πρέπει να αποθηκεύεται  
		  σε κάποιο σημείο μέχρι την επόμενη εφαρμογή. Συνιστάται η χρήση κοινών διαθέσιμων καλυμμάτων  
		  προστασίας υγιεινής για να αποτραπεί τυχόν μόλυνση των συριγγών κατά τη διάρκεια της θεραπείας. Εάν  
		  γίνεται ενδοστοματική χρήση, σκουπίστε το άκρο ανάμειξης με απολυμαντικό πριν από την αποθήκευση.
	 •	Ανατρέξτε στις οδηγίες του κατασκευαστή. Σε αντίθεση με τα συγκολλητικά υλικά Bisco, δεν προσκολλώνται  
		  όλα τα ενός μπουκαλιού συστήματα ολικής αδροποίησης ή αυτοαδροποίησης σε αυτοπολυμεριζόμενα υλικά  
		  ή υλικά διπλού πολυμερισμού.
	 •	Απομονώστε το υλικό ανασύστασης μύλης για λήψη αποτυπώματος ή κατασκευή προσωρινών κορωνών/ 
		  γεφυρών (ενδέχεται να είναι επαρκής η πλήρης ενυδάτωσή τους), με σκοπό την αποφυγή της όποιας  
		  συγκόλλησης με αυτά τα υλικά.
	 •	Ανατρέξτε στην ενότητα ΟΔΗΓΙΩΝ ΧΡΗΣΗΣ ΤΟΥ ΔΙΑΝΟΜΕΑ ΔΙΠΛΗΣ ΣΥΡΙΓΓΑΣ για τον κατάλληλο  
		  χειρισμό του διανομέα.
	 •	Αφήστε το CORE-FLO DC που ήταν τοποθετημένο στο ψυγείο να φθάσει σε θερμοκρασία δωματίου πριν  
		  από τη χρήση.
	 •	Δελτίοδεδομένωνασφαλείαςπαρέχεταιεφόσονζητηθεί.
	 •	Τα δεδομένα ασφαλείας (safety data sheet) ειναι διαθέσιμα στην ιστοσελίδα www.Bisco.com

ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
Σε θερμοκρασία δωματίου (20°C/68°F - 25°C/77°F):
Χρόνος εργασίας: Ελάχιστος 2 λεπτά
Χρόνος σταθεροποίησης: Μέγιστος 7 λεπτά
Ο χρόνος εργασίας και ο χρόνος σταθεροποίησης μπορεί να διαφέρουν ανάλογα με τις συνθήκες αποθήκευσης, 
τη θερμοκρασία, την υγρασία, κ.λπ.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΔΙΠΛΗΣ ΣΥΡΙΓΓΑΣ
Τοποθέτηση της διπλής σύριγγας μέσα στο DUAL-SYRINGE DISPENSER
	 (1)	Τοποθετήστε το έμβολο του DUAL-SYRINGE DISPENSER για να δεχτεί μια κασέτα διπλής σύριγγας  
			   ωθώντας προς τα πάνω το μοχλό απελευθέρωσης που βρίσκεται στο πίσω μέρος του DUAL-SYRINGE  
			   DISPENSER. Καθώς ο μοχλός απελευθέρωσης ωθείται προς τα πάνω, το έμβολο είναι σε θέση να  
			   ολισθαίνει ελεύθερα προς τα πίσω και προς τα εμπρός. Τραβήξτε το έμβολο εντελώς προς τα πίσω.
	 (2)	Η κασέτα διπλής σύριγγας προσαρμόζεται στο DUAL-SYRINGE DISPENSER μόνο σε μία κατεύθυνση.  
			   Όταν παρατηρείται από το πλάι, προσανατολίστε την κασέτα για να προσαρμοστεί στην υποδοχή στο  
			   μπροστινό μέρος του DUAL-SYRINGE DISPENSER. Σπρώξτε την κασέτα μέσα στον DUAL-SYRINGE  
			   DISPENSER μέχρι να ακούσετε ένα κλικ. Το κλικ εξασφαλίζει ότι η κασέτα έχει τοποθετηθεί πλήρως και  
			   έχει ασφαλίσει στη θέση της.
Αφαίρεση του πώματος της κασέτας διπλής σύριγγας και προσάρτηση του ακροφυσίου ανάμειξης
	 (1)	Για να αφαιρέσετε το πώμα της κασέτας, περιστρέψτε το κατά 90 μοίρες αριστερόστροφα και αφαιρέστε το.
	 (2)	Πριν από την τοποθέτηση του άκρου ανάμειξης στην κασέτα διπλής σύριγγας, χρησιμοποιήστε ήπια  
			   σταθερή πίεση στη λαβή του DUAL-SYRINGE DISPENSER έως ότου μια μικρή ποσότητα του υλικού  
			   ρεύσει από τα δύο φυσίγγια της κασέτας διπλής σύριγγας και σκουπίστε επάνω σε ένα μαξιλαράκι  
			   ανάμειξης. Αυτό γίνεται για να εξασφαλιστεί ένα ομοιογενές μείγμα υλικού.
	 (3)	Επιλέξτε το άκρο Root Canal ή το άκρο Intra-Oral και προσαρτήστε το στο άκρο ανάμειξης.
	 (4)	Ευθυγραμμίστε την μικρή προεξοχή σχήματος V στη βάση του άκρου ανάμειξης με την εγκοπή σχήματος  
			   V στη διπλή σύριγγα. Πιέστε το άκρο ανάμειξης επάνω στη διπλή σύριγγα και περιστρέψτε το φυσίγγιο  
			   κατά 90 μοίρες δεξιόστροφα.
	 (5)	Παρέχετε την επιθυμητή ποσότητα του υλικού με χρήση ήπιας σταθερής πίεσης. (Δείτε την ενότητα  
			   “ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ” για πληροφορίες χρόνου εργασίας και σταθεροποίησης.)
Αφαίρεση
	 (1)	Για να αφαιρέσετε τη διπλή σύριγγα από το διανομέα, πιέστε το μοχλό απελευθέρωσης του εμβόλου προς  
			   τα πάνω και αποσύρετε το έμβολο πλήρως. Σύρετε τη διπλή σύριγγα έξω από το διανομέα. Θα πρέπει να  
			   ολισθαίνει ελεύθερα, αλλιώς σηκώστε το μοχλό απελευθέρωσης για μία ακόμη φορά, τραβήξτε προς τα  
			   πίσω το έμβολο και βεβαιωθείτε ότι έχει ανασυρθεί πλήρως.

1. ΑΝΑΣΥΣΤΑΣΗ ΜΥΛΗΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ ΤΟ CORE-FLO DC
	 (1)	Απομονώστε το δόντι με ελαστικό διάφραγμα.
	 (2)	Εφαρμόστε συγκολλητικό υλικό σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. Συστήνουμε τη χρήση ενός  
			   συγκολλητικού υλικού BISCO.
	 (3)	Ακολουθήστε τις ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΔΙΠΛΗΣ ΣΥΡΙΓΓΑΣ για τη φόρτωση της διπλής σύριγγας για τη  
			   διανομή CORE-FLO DC.
	 (4) 	α.	 Εάν χρησιμοποιείτε μεταλλική ταινία matrix: τοποθετήστε μία μεταλλική ταινία matrix γύρω από το  
					     προετοιμασμένο δόντι. Τοποθετήστε τη μύτη του ενδοστοματικού άκρου απευθείας πάνω στο  
					     προετοιμασμένο δόντι και εγχύστε το CORE-FLO DC. Φωτοπολυμερίστε για 40 δευτερόλεπτα.
			   β.	 Εάν χρησιμοποιείτε δαχτυλίδι μύλης: τοποθετήστε το άκρο ανάμειξης απευθείας μέσα στο δαχτυλίδι  
					     μύλης και εγχύστε το CORE-FLO DC. Τοποθετήστε το πλήρες δαχτυλίδι μύλης πάνω στο  
					     προετοιμασμένο δόντι και κρατήστε σταθερά. Φωτοπολυμερίστε για 40 δευτερόλεπτα.
	 (5)	Συνεχίστε με την προετοιμασία και το φινίρισμα μύλης με το συνηθισμένο τρόπο χρησιμοποιώντας φρέζες  
			   από διαμάντι και καρβίδιο.

2. ΤΕΧΝΙΚΗ ΣΥΓΚΟΛΛΗΣΗΣ ΑΞΟΝΩΝ ΚΑΙ ΑΝΑΣΥΣΤΑΣΗΣ ΜΥΛΗΣ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ ΤΟ CORE-FLO DC
	 (1)	Απομονώστε και προετοιμάστε το δόντι σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή για τους άξονες.
	 (2)	Εφαρμόστε συγκολλητικό υλικό σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. Συστήνουμε τη χρήση ενός  
			   συγκολλητικού υλικού BISCO. Πριν το φωτοπολυμερισμό, στεγνώστε το σωλήνα με χάρτινες αιχμές μέχρι  
			   οι χάρτινες αιχμές να επιστρέφουν στεγνές από το σωλήνα και στεγνώστε απαλά με αέρα το συγκολλητικό  
			   υλικό για να εξατμιστεί ο διαλύτης.
			   ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Αυτό το στάδιο με τη χάρτινη αιχμή είναι σημαντικό για την αφαίρεση τυχόν συσσωρευμένου  
			   συγκολλητικού υλικού, ώστε να μην προκύψουν προβλήματα με την πλήρη εφαρμογή του άξονα.
	 (3)	Επικαλύψτε την επιφάνεια του άξονα με συγκολλητικό υλικό σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.  
			   Αυτό αυξάνει τη διαβροχή του άξονα.
	 (4)	Ακολουθήστε τις ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΔΙΠΛΗΣ ΣΥΡΙΓΓΑΣ για τη φόρτωση της διπλής σύριγγας για τη  
			   διανομή CORE-FLO DC.
	 (5) 	Χρησιμοποιώντας το άκρο ανάμειξης του ριζικού σωλήνα εγχύστε το CORE-FLO DC μέσα στο σωλήνα.  
			   Ξεκινήστε από το κορυφαίο άκρο του σωλήνα και αποσύρετε αργά το άκρο, διατηρώντας παράλληλα το  
			   άκρο μέσα στην κονία, για να ελαχιστοποιήσετε τη δημιουργία τυχόν κενών.
	 (6)	Επικαλύψτε το κορυφαίο άκρο του άξονα με CORE-FLO DC. Εφαρμόστε τον άξονα μέσα στο σωλήνα, με  
			   ήπιες κινήσεις, και διατηρήστε σταθερή πίεση για 20-30 δευτερόλεπτα μετά την εφαρμογή του άξονα.
	 (7)	Συνεχίστε να διανείμετε CORE-FLO DC γύρω από τον άξονα και χτίστε το κολόβωμα στο επιθυμητό ύψος  
			   και σχήμα.
	 (8)	Αφαιρέστε το επιπλέον υλικό και φωτοπολυμερίστε για 40 δευτερόλεπτα τοποθετώντας το άκρο  
			   φωτοπολυμερισμού όσο το δυνατό πιο κοντά στον άξονα και στην ανασύσταση μύλης.
	 (9)	Συνεχίστε με την προετοιμασία και το φινίρισμα μύλης με το συνηθισμένο τρόπο χρησιμοποιώντας φρέζες  
			   από διαμάντι και καρβίδιο.

3. ΥΛΙΚΟ ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΟΔΟΝΤΙΝΗΣ
	 (1)	Απομονώστε το δόντι και προετοιμάστε με συντηρητικό τρόπο. Ξεπλύνετε και στεγνώστε.
	 (2)	Εφαρμόστε συγκολλητικό υλικό σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή. Συστήνουμε τη χρήση ενός  
			   συγκολλητικού υλικού BISCO.
	 (3) 	Ακολουθήστε τις ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ ΔΙΠΛΗΣ ΣΥΡΙΓΓΑΣ για τη φόρτωση της διπλής σύριγγας για τη  
			   διανομή CORE-FLO DC.
	 (4)	Διανείμετε το CORE-FLO DC μόνο μέχρι το επίπεδο του ορίου οδοντίνης-αδαμαντίνης.
	 (5)	Φωτοπολυμερίστε το CORE-FLO DC για 10 δευτερόλεπτα. Συνεχίστε να πακτώνετε σταθερά ένα  
			   φωτοπολυμεριζόμενο σύνθετο υλικό, τοποθετώντας τμηματικά πρόσθετα στρώματα μέχρι να πληρωθεί  
			   η προετοιμασία της κοιλότητας. Φωτοπολυμερίστε, σύμφωνα με τις οδηγίες του κατασκευαστή.
	 (6)	Ελέγξτε τη σύγκλειση και συνεχίστε με τις διαδικασίες φινιρίσματος και λείανσης.

ΥΓΙΕΙΝΉ: Για να αποφευχθεί ο πολυμερισμός του υλικού και το βούλωμα της σύριγγας, αφήστο το ρύγχος πάνω 
στη σύριγγα μέχρι την επόμενη χρήση της. Καλύμματα μιας χρήσης μπορούν να σας βοηθήσου στον έλεγχο 
της μόλυνσης των συριγγών. Αν χρησιμοποιήσετε τη σύριγγα ενδοστοματικά απολυμάνετε το ρύγχος της πριν 
την χρήση.

ΑΠΟΛΥΜΑΝΣΗ ΚΑΙ ΑΠΟΣΤΕΙΡΩΣΗ: Μέθοδος Απολύμανσης: Καθαρίστε το διανομέα με ένα διάλυμα 
αιθανόλης ή ένα εμποτισμένο οδοντιατρικό καθαριστικό. Μέθοδος Αποστείρωσης: Ο διανομέας μπορεί 
να αποστειρωθεί σε ένα αυτόκαυστο σε θερμοκρασία που δεν υπερβαίνει τους 132°C για να αποτραπεί 
ενδεχόμενη στρέβλωση του υλικού διανομέα (συνθετική ρητίνη). Για περισσότερες λεπτομέρειες επικοινωνήστε 
με τον κατασκευαστή του αυτόκαυστου. Μην χρησιμοποιείτε διανομέα μέχρι να κρυώσει τελείως.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ: Ανατρέξτε στις διατάξεις της κοινότητάς σας που αφορούν τα απορρίμματα. Εάν δεν υπάρχουν, 
ανατρέξτε στις εθνικές ή περιφερειακές διατάξεις που αφορούν τα απορρίμματα.

ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ: Αποθηκεύστε το κιτ σε θερμοκρασία δωματίου (20°C/68°F – 25°C/77°F). Δείτε τις 
ανεξάρτητες ετικέτες εξαρτημάτων για συγκεκριμένες ημερομηνίες λήξης.

ΕΓΓΥΗΣΗ: Η εταιρεία BISCO, Inc. αναγνωρίζει την ευθύνη της για την αντικατάσταση προϊόντων εάν 
αποδειχθούν ελαττωματικά. Η BISCO, Inc. δεν αποδέχεται ευθύνη για οποιεσδήποτε ζημιές ή απώλειες, 
άμεσες ή παρεπόμενες, που προκύπτουν από τη χρήση ή ανικανότητα χρήσης του προϊόντος σύμφωνα με τις 
οδηγίες. Πριν από τη χρήση, αποτελεί ευθύνη του χρήστη να καθορίσει την καταλληλότητα του προϊόντος για 
την προοριζόμενη χρήση του. Ο χρήστης αναλαμβάνει κάθε κίνδυνο και ευθύνη που σχετίζεται με το παρόν.

*	 Το CORE-FLO αποτελεί εμπορικό σήμα της BISCO, Inc.
	 Ο Dual-Syringe Dispenser διανέμεται από την BISCO, Inc.

CORE-FLO™* DC
Текучий композит для надстройки культи двойного отверждения

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

CORE-FLO DC – жидкотекучий, двойного отверждения, содержащий фтор, рентгеноконтрастный композит 
для воссоздания культи. CORE-FLO DC специально разработан для фиксации штифтов и надстройки культи 
единомоментно. CORE-FLO DC – идеальный материал для реставрации тканей дентина.

CORE-FLO DC доступен в сдвоенном шприце, который может быть расположен в Диспенсере. CORE-FLO DC 
рекомендуется использовать с адгезивными системами, совместимыми с материалами двойного отверждения, 
такими как адгезивы BISCO.

Показания к применению:
Основные показания к применению CORE-FLO DC:
	 1.	 Надстройка культи
	 2.	 Фиксация штифтов
	 3.	 Реставрация дентина

Предупреждения:
	 •	 Этот продукт может не подходить для использования, если у пациента имеется аллергия к метакрилатным  
		  смолам.
	 •	 Во время реставрации следует избегать проникновения загрязнений в виде слюны, крови или воды.  
		  Загрязнение снижает силу адгезии с дентином, а также может привести к уменьшению долговечности  
		  реставрации.
	 •	 Рекомендуется использование коффердама во всех случаях, где возможно возникновение загрязнения.

Предупреждение: 
Перекрестное загрязнение: 
	 •	 Продукт может содержать элементы, предназначенные для одноразового использования. Утилизируйте  
		  использованные или загрязненные наконечники. Не чистить, не дезинфицировать и не использовать  
		  повторно.
	 •	 Рекомендуется использовать общедоступное гигиеническое защитное покрытие во избежание загрязнения  
		  шприцев во время лечения. Если шприц загрязнен, не используйте его. Не чистить и не дезинфицировать.

Предостережения:
	 •	 Избегать контакта с кожей. Неполимеризированная (метил)акрилатная смола может вызвать раздражение у  
		  людей с чувствительной кожей. В случае контакта, промойте кожу водой с мылом.
	 •	 Во избежание полимеризации, канюля сдвоенного шприца должна оставаться на шприце до последующего  
		  его использования. Рекомендуется использование общедоступных гигиенических защитных покрытий,  
		  чтобы избежать загрязнения шприцев во время лечения. После использования материала в полости рта для  
		  последующего дальнейшего хранения, протрите смеситель дезинфицирующим средством.
	 •	 Обратитесь к инструкциям производителя. В отличие от адгезивов BISCO, не все однобутылочные  
		  адгезивные системы полной протравки или самопротравливающие надежно связываются с материалами  
		  химического и двойного отверждения.
	 •	 Изолируйте культю для примерки или подготовки временных коронок/мостов (предварительно тщательно  
		  увлажните ее),  для того чтобы предотвратить бондинг с этими материалами.
	 •	 Обратитесь к инструкции по применению Диспенсера для сдвоенного шприца DUAL-SYRINGE DISPENSER  
		  для правильного использования.
	 •	 Если Вы храните CORE-FLO DC в холодильнике, начинайте его использование только после достижения  
		  комнатной температуры.
	 •	 Пасспорт безопасности находится
	 •	 Данные по безопасности содержатся в www.bisco.com

ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ
При комнатной температуре (20°C/68°F - 25°C/77°F):
Рабочее время: Минимум 2 минуты
Время отверждения: Максимум 7 минут
Время работы и время схватывания  может варьироваться в зависимости от условий хранения, температуры, 
влажности и т.д.

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ

ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ СДВОЕННЫХ ШПРИЦЕВ
Загрузка шприца в Диспенсер DUAL-SYRINGE DISPENSER
	 (1)	Чтобы разместить в Диспенсере Сдвоенный шприц, нажмите рычажок фиксатора на обратной стороне  
			   Диспенсера и отведите толкатель Диспенсера. В то время как рычажок будет нажат, вы сможете свободно  
			   перемещать толкатель вперед и назад без всяких усилий. Отведите толкатель назад до упора.
	 (2)	Вытащите толкатель, который изначально располагается в Сдвоенном шприце, плавно вытянув его  
			   из шприца. Сохраните этот толкатель, на случай если вам в будущем потребуется выдавливать материал  
			   без помощи Диспенсера. Сдвоенный шприц может быть размещен в Диспенсере только одним образом.  
			   Вставьте шприц в Диспенсер. Когда шприц будет полностью вставлен, вы услышите щелчок – это означает  
			   что шприц надежно и правильно закреплен в Диспенсере.
Съем заглушки сдвоенного шприца и присоединение смешивающей канюли
	 (1)	Снимите заглушку со Сдвоенного шприца, повернув ее против часовой стрелки на 90 градусов и стянув её.
	 (2)	Перед тем как присоединить самосмешивающую канюлю, мягко нажмите на ручку Диспенсера до тех  
			   пор пока из обоих стволов шприца не будет выходить материал. Это обеспечит однородность материала  
			   при смешивании в дальнейшем.
	 (3)	Выберите носик для работы в канале (1мм) или для работы в полости рта (2мм) и укрепите его на  
			   самосмешивающую канюлю.
	 (4)	Расположите смешивающую канюлю на сдвоенном шприце, совместив метку V на канюле с меткой V на  
			   шприце, и поверните канюлю по часовой стрелке на 90 градусов.
	 (5)	Выдавливайте необходимое количество материала мягким нажатием на ручку Диспенсера. (См. раздел  
			   «ТЕХНИЧЕСКАЯ ИНФОРМАЦИЯ», где указаны рабочее время и время отверждения материала).
Извлечение
	 (1)	Для того чтобы извлечь Сдвоенный шприц из Диспенсера, нажмите на рычажок фиксатора и отведите  
			   толкатель назад до упора. Выведите Сдвоенный шприц из Диспенсера. Шприц должен выйти легко, если не  
			   получается извлечь шприц – нажмите на рычажок  фиксатора еще раз и убедитесь что шприц высвобожден.

1. СОЗДАНИЕ КУЛЬТИ ПРИ ПОМОЩИ CORE-FLO DC
	 (1)	Изолируйте зуб с помощью коффердама.
	 (2)	Нанесите адгезив, согласно инструкции производителя; мы рекомендуем применение адгезивов BISCO.
	 (3)	Следуйте ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ СДВОЕННЫХ ШПРИЦЕВ для выдавливания CORE- 
			   FLO DC.
	 (4)	a.		 Воссоздание культи с помощью матрицы: разместите матрицу вокруг подготовленного зуба.  
					     Расположите носик для работы в полости рта (2мм) над препаровкой и внесите CORE-FLO DC.  
					     Отверждайте светом 40 сек.
			   b.	 Воссоздание культи core form: разместите смешивающую канюлю непосредственно в core form и  
					     выдавите CORE-FLO DC. Расположите заполненный core form на препаровке зуба и придержите,  
					     отверждайте светом в течение 40 сек.
	 (5)	Проведите финишную обработку культи, используя алмазный и карбидный боры.

2. ФИКСАЦИЯ ШТИФТА И НАДСТРОЙКА КУЛЬТИ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ CORE-FLO DC
	 (1)	Изолируйте зуб и подготовьте его в соответствии с инструкцией производителя штифта.
	 (2)	Нанесите адгезив в соответствии с инструкцией производителя; мы рекомендуем использование адгезивов  
			   BISCO. Перед светоотверждением промокните канал насухо при помощи бумажных пинов. Удаляйте  
			   излишки адгезива бумажным пином до тех пор,  пока пины не будут возвращаться сухими из канала, а  
			   также слегка подсушите воздухом адгезив для выпаривания растворителя.
			   ВАЖНО: удалите излишки адгезива, так как они могут помешать правильному расположению штифта.
	 (3)	Обработайте штифт адгезивом в соответствии с инструкцией производителя. Это увеличит смачиваемость  
			   штифта.
	 (4)	Следуйте ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ СДВОЕННЫХ ШПРИЦЕВ для выдавливания CORE- 
			   FLO DC.
	 (5)	Используя носик для работы в канале (1мм) внесите CORE-FLO DC в канал. Начните с верхушки корня и  
			   ведите носик медленно вверх, чтобы свести к минимуму наличие пустот.
	 (6)	Нанесите CORE-FLO DC на кончик штифта. Мягко введите штифт в канал, приложите равномерное  
			   усилие в течение 20-30 секунд до окончательного расположения штифта.
	 (7)	Продолжите выдавливать CORE-FLO DC вокруг штифта и создайте культю необходимой высоты и  
			   формы.
	 (8)	Удалите излишки материала и отверждайте светом в течение 40 секунд, расположив световод макимально  
			   близко к культе и к штифту.
	 (9)	Проведите финишную обработку культи, используя алмазный и карбидный боры.

3. РЕСТАВРАЦИЯ ДЕНТИНА
	 (1)	Изолируйте зуб и подготовьте полость. Смойте и просушите.
	 (2)	Нанесите адгезив, согласно инструкции производителя; мы рекомендуем применение адгезивов BISCO.
	 (3)	Следуйте ИНСТРУКЦИИ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ СДВОЕННЫХ ШПРИЦЕВ для выдавливания CORE- 
			   FLO DC.
	 (4)	Выдавите CORE-FLO DC только до уровня дентино-эмалевой границы.
	 (5)	Отверждайте светом CORE-FLO DC в течение 10 сек. Продолжите реставрацию внесением  
			   светоотверждаемого композита послойно до окончательного заполнения полости. Светоотверждайте в  
			   соответствии с инструкцией производителя.
	 (6)	Проверьте окклюзию, проведите финишную обработку и полировку.

ГИГИЕНА: Во избежание полимеризации или закупорки, смесительный кончик следует оставить на месте до 
следующего использования. Рекомендуется избегать любого загрязнения шприцев в процессе лечения. При их 
внутриротовом использовании, оботрите их смесительные кончики дезинфектором до хранения.

ДЕЗИНФЕКЦИЯ И СТЕРИЛИЗАЦИЯ: Дезинфекция: Очистите Диспенсер раствором этанола или 
пропитанной салфеткой. Стерилизация: Диспенсер можно стерилизовать в автоклаве при температуре, не 
превышающей 132°C , чтобы предотвратить возможное разрушение Диспенсера (синтетической смолы). Для 
получения более подробной информации свяжитесь с производителем автоклава. Не используйте Диспенсер, 
пока он полностью не остынет.

УТИЛИЗАЦИЯ: В соответствии с положениями Сообщества по переработке отходов. При их отсутствии, в 
соответствии с национальными или региональными положениями, касающимися отходов.

ХРАНЕНИЕ: Хранить при комнатной температуре (20°C/68°F - 25°C/77°F). Обратите внимание срок годности 
материала, который указан на каждой единице продукции.

ГАРАНТИИ: BISCO Inc. признает ответственность замены продукта, если он доказано дефектен. BISCO, Inc. 
на несет ответственности за повреждения и потерю либо непосредственную или в результате использования 
продукта, как описано. Ответственностью пользователя является определить соответствие продукта для 
намеренного применения. Пользователь принимает все риски и ответственность в соответствии со сказанным.

*	 CORE-FLO – торговая марка BISCO Inc.
	 Диспенсер для сдвоенных шприцев Dual-Syringe Dispenser разработан BISCO Inc.

CORE-FLO™* DC
Półpłynny, podwójnie utwardzalny kompozyt do odbudowy zrębu zęba

INFORMACJE OGÓLNE

CORE-FLO DC jest półpłynnym, podwójnie utwardzalnym, zawierającym fluor, widocznym na RTG 
kompozytem do odbudowy zrębu zęba. CORE-FLO DC jest zaprojektowany specjalnie do cementowania 
wkładów i odbudowy struktury zrębu podczas jednej prostej aplikacji. CORE-FLO DC jest idealnym materiałem 
zastępującym zębinę. CORE-FLO DC występuje w mieszającej podwójnej strzykawce i jest aplikowany z 
dyspensera podwójnych strzykawek DUAL-SYRINGE DISPENSER. CORE-FLO DC jest przeznaczony do 
użytku z systemem wiążącym, który jest kompatybilny z podwójnie utwardzalnymi materiałami, takimi jak 
systemy wiążące BISCO.

Wskazania:
Głównymi wskazaniami do zastosowania CORE-FLO DC, jest:
	 1.	 Materiał do odbudowy zrębu
	 2.	 Cementowanie wkładów i pinów
	 3.	 Jako materiał zastępujący zębinę

Ostrzeżenia:
	 •	Należy unikać skażenia śliną, krwią lub wodą podczas procedury. Kiedy używane są systemy wiążące,  
	 	 skażenie zagraża wiązaniu z zębiną i może skutkować skróconą żywotnością wypełnienia.
	 •	Stosowanie koferdamu jest wskazane dla wszystkich przypadków zagrożonych skażeniem.

Ostrzeżenie:
Zakażenia krzyżowe:
	 •	Produkt może zawierać elementy przeznaczone do jednorazowego użytku. Usuwaj zużyte lub  
	 	 zanieczyszczone końcówki. Nie czyść, nie dezynfekuj ani nie używaj ponownie.
	 •	Zaleca się stosowanie powszechnie dostępnych higienicznych osłonek ochronnych, aby uniknąć  
	 	 zanieczyszczenia strzykawek podczas leczenia. Jeśli strzykawka zostanie zanieczyszczona, należy ją  
	 	 wyrzucić. Nie czyść ani nie dezynfekuj.

Środki ostrożności:
	 •	Unikaj kontaktu ze skórą; niespolimeryzowane żywice metakrylowe mogą spowodować uwrażliwienie  
	 	 skóry u podatnych osób. W przypadku kontaktu, opłukuj skórę wodą z mydłem. 
	 •	By zapobiec polimeryzacji czy zapychaniu podwójnej strzykawki mieszącej, końcówka mieszająca  
	 	 powinna być pozostawiona na strzykawce aż do kolejnej aplikacji. Używaj ogólnie dostępnych osłonek  
	 	 higienicznych by zapobiec skażeniu strzykawek podczas procedury. Jeśli używane wewnątrz ustnie,  
	 	 przetrzyj aplikator środkiem dezynfekującym przed odłożeniem do przechowania. 
	 •	W przeciwieństwie do środków wiążących BISCO, nie wszystkie jednobutelkowe systemy wiążące  
	 	 total-etch lub self-etch wiążą do samoutwardzalnych czy podwójnie utwardzalnych materiałów.   
	 	 Odnieś się do wskazówek z instrukcji użycia producenta. 
	 •	Wykonaj izolację odbudowy zrębu zęba kiedy pobierasz wyciski lub wykonując tymczasowe korony/ 
	 	 mosty (może być wystarczającym odpowiednio je nawilżyć), w celu zapobieżenia wiązania z tymi  
	 	 materiałami. 
	 •	Odnieś się do sekcji dotyczącej użytkowania dyspensera dla podwójnych strzykawek DUAL-SYRINGE  
	 	 DISPENSER dla właściwego obchodzenia się z dyspenserem.
	 •	Jeśli przechowywany produkt w lodówce, powinien on zostać doprowadzony do temperatury  
	 	 pokojowej przed użyciem. 
	 •	Karta charakterystyki produktu dostępna na życzenie. 
	 •	Karta charakterystyki produktu dostępna na www.BISCO.com

INFORMACJE TECHNICZNE 
W temperaturze pokojowej (20°C/68°F - 25°C/77°F):
Czas Pracy: Minimum 2 minuta
Czas Utwardzania: Maksimum 7 minut
Czas pracy z materiałem oraz czas utwardzenia mogą różnić się w zależności od warunków przechowywania, 
temperatury, wilgotności itp.

INSTRUKCJA UŻYCIA

INSTRUKCJA UŻYCIA PODWÓJNEJ STRZYKAWKI
Umieszczanie podwójnej strzykawki w dyspenserze DUAL-SYRINGE DISPENSER
	 (1)	Wysuń tłok dyspensera DUAL-SYRINGE DISPENSER tak, aby można było wsunąć strzykawkę  
	 	 	 z materiałem. Dokonasz tego przyciskając przycisk zwalniający ulokowany z tyłu dyspensera. Kiedy  
	 	 	 zostanie podniesiony do góry, tłoczek będzie mógł zostać wysunięty do tyłu. Odciągnij go najdalej  
	 	 	 jak możesz.
	 (2)	Kartridż podwójnej strzykawki można wsunąć do dyspensera tylko jedną stroną. Patrząc na  
	 	 	 dyspenser z boku, ustaw kartridż tak, aby pasował do otworu na froncie dyspensera. Wsuń kartridż  
	 	 	 do dyspensera – właściwe umieszczenie kartridża będzie skutkować dźwiękiem „kliknięcia”.  
	 	 	 Kliknięcie wskazuje, że kartridż jest odpowiednio umiejscowiony i zatrzaśnięty w swoim miejscu. 
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Usunięcie zamknięcia podwójnej strzykawki i nakładanie końcówki mieszającej
	 (1)	By usunąć zakrętkę z kartridża, przekręć ją o 90 stopni w kierunku ruchu wskazówek zegara. 
	 (2)	Przed nałożeniem końcówki mieszającej na kartridż, użyj delikatnego równego nacisku na rączkę  
	 	 	 dyspensera tak, aby mała ilość materiału została wyciśnięta z obydwu komór kartridża na bloczek  
	 	 	 do mieszania. Ma to zapewnić równomierne zmieszanie materiału. 
	 (3)	Wybierz jedną z końcówek (do kanału lub wewnątrz ustną) i zamocuj ją na końcówce mieszającej. 
	 (4)	Wypośrodkuj znacznik na końcówce mieszającej i podwójnej strzykawce kartridżu. Nałóż końcówkę  
	 	 	 mieszającą na podwójną strzykawkę i przekręć ją o 90-stopni w kierunku ruchu wskazówek zegara. 
	 (5)	Nakładaj wymaganą ilość materiału używając delikatnego nacisku.   (Patrz „techniczna informacja”,  
			   sekcja czas pracy i czas utwardzania. 

Usuwanie
	 (1)	By usunąć podwójną strzykawkę z dyspensera, naciśnij przycisk zwalniający i w pełni cofnij tłoczek.  
	 	 	 Wysuń podwójną strzykawkę z dyspensera. Powinna wysunąć się bez oporu, w przeciwnym razie  
	 	 	 zwolnij przycisk zwalniający i przyciśnij go ponownie i upewnij się, że tłoczek jest w pełni wysunięty. 

1. ODBUDOWA ZRĘBU Z UZYCIEM CORE-FLO DC
	 (1)	Wyizoluj ząb za pomocą koferdamu. 
	 (2)	Nałóż system wiążący według instrukcji producenta; rekomendujemy użycie któregoś z systemów  
	 	 	 wiążących BISCO.
	 (3)	Postępuj według wskazówek w instrukcji użycia podwójnej strzykawki CORE-FLO DC dla  
			   umieszczenia jej w dyspenserze.
	 (4)	a.	 Używając formówki: umieść formówkę wokół preparacji. Umieść końcówkę aplikatora wewnątrz  
	 	 	 	 	 ustnego bezpośrednio nad dnem preparacji i nakładaj CORE-FLO DC. Światło utwardzaj przez 40  
					     sekund. 
	 	 	 b.	 Jeśli używasz formy do odbudowy zrębu: umieść końcówkę aplikatora bezpośrednio w formie do  
	 	 	 	 	 odbudowy i nakładaj CORE-FLO DC. Nałóż wypełnioną materiałem formę na przygotowany ząb i  
	 	 	 	 	 przytrzymaj w miejscu, światło utwardzaj przez 40 sekund.
	 (5)	Przygotuj i opracuj zrąb jak zazwyczaj używając wierteł z węglika lub diamentowych.

2. CEMENTOWANIE WKŁADÓW I TECHNIKA ODBUDOWY ZRĘBU Z UŻYCIEM CORE-FLO DC.
	 (1)	Wyizoluj ząb i przygotuj według wskazówek producenta wkładu. 
	 (2)	Nałóż środek wiążący według instrukcji producenta; rekomendujemy użycie któregoś ze środków  
	 	 	 wiążących BISCO. Przed utwardzeniem światłem, osusz kanał za pomocą papierowych sączków  
	 	 	 aż będą one suche po wyjęciu z kanału i delikatnie osusz środek wiążący powietrzem by odparować  
			   rozpuszczalnik. 
			   UWAGA: Osuszanie papierowymi sączkami jest ważne by usunąć wszelki nadmiar środka  
	 	 	 wiążącego tak by nie powodował on zakłócenia w całkowitym osadzeniu wkładu. 
	 (3)	Pokryj powierzchnię wkładu warstwą środka wiążącego według instrukcji producenta. Zwiększy to  
	 	 	 zwilżalność wkładu. 
	 (4)	Postępuj według wskazówek w instrukcji użycia podwójnej strzykawki CORE-FLO DC dla  
			   umieszczenia jej w dyspenserze.
	 (5)	Używając kanałowej końcówki mieszającej nakładaj CORE-FLO DC do wnętrza kanału. Zacznij od  
	 	 	 strony wierzchołka w kanale i powoli wycofuj końcówkę mając cały czas aplikator zanurzony w  
	 	 	 cemencie, w celu zminimalizowania ryzyka wytworzenia pęcherzyków powietrza. 
	 (6)	Przykryj koniec wierzchołkowy wkładu za pomocą CORE-FLO DC. Osadź delikatnie wkład w kanale  
	 	 	 i utrzymuj stały nacisk przez 20-30 sekund po osadzeniu wkładu. 
	 (7)	Kontynuuj nakładanie materiału wokół wkładu i odbudowy zrębu do pożądanej wysokości i kształtu. 
	 (8)	Usuń nadmiar materiału i utwardzaj światłem przez 40 sekund umieszczając końcówkę światłowodu  
	 	 	 tak blisko wkładu i odbudowanego zrębu jak to możliwe. 
	 (9)	Opracuj i wykończ zrąb w zwyczajny sposób z użyciem diamentowych i karbidowych wierteł (wierteł  
	 	 	 z węglika). 

3. MATERIAŁ ZASTĘPUJĄCY ZĘBINĘ
	 (1)	Wyizoluj ząb i przygotuj go w tradycyjny sposób. Opłucz i osusz.
	 (2)	Nakładaj środek wiążący według instrukcji producenta; rekomendujemy użycie któregoś ze środków  
	 	 	 wiążących BISCO. 
	 (3)	Postępuj według wskazówek w instrukcji użycia podwójnej strzykawki CORE-FLO DC dla  
			   umieszczenia jej w dyspenserze.
	 (4)	Aplikuj CORE-FLO DC tylko do poziomu łączenia zębiny ze szkliwem. 
	 (5)	Naświetlaj CORE-FLO DC przez 10 sekund. Kontynuuj szczelne nakładanie światło utwardzalnego  
	 	 	 kompozytu, budując warstwami, aż preparacja będzie wypełniona. Utwardzaj światłem według  
			   instrukcji producenta. 
	 (6)	Sprawdź okluzję i kontynuuj procedurę wykańczania i polerowania. 

HIGIENA: By zapobiec polimeryzacji czy zapychaniu podwójnej strzykawki mieszącej, końcówka mieszająca 
powinna być pozostawiona na strzykawce aż do kolejnej aplikacji. Używaj ogólnie dostępnych osłonek 
higienicznych by zapobiec skażeniu strzykawek podczas procedury. Jeśli używane wewnątrz ustnie, przetrzyj 
aplikator środkiem dezynfekującym przed odłożeniem do przechowania.

DEZYNFEKCJA I STERYLIZACJA: Metoda dezynfekcji: Czyść dyspenser roztworem etanolu lub nasączaną 
chusteczką. Metoda Sterylizacji: Dyspenser może być sterylizowany w autoklawie w temperaturze 
nieprzekraczającej 132°C by zapobiec możliwemu zniszczeniu materiału dyspensera (syntetycznej żywicy). 
Dla uzyskania szczegółowych informacji skontaktuj się z producentem autoklawu. 

UTYLIZACJA: Odnieś się do komunalnych zaleceń dotyczących utylizacji odpadów. W przypadku braku 
takowych, odnieś się do przepisów regionalnych bądź ogólnokrajowych. 

PRZECHOWYWANIE: Przechowuj zestaw w temperaturze pokojowej (20°C/68°F - 25°C/77°F). Patrz na 
etykiety poszczególnych komponentów celu sprawdzenia dat przydatności do użytku. 

GWARANCJA: BISCO, Inc. przyjmuje odpowiedzialność by wymienić produkt na nowy, jeśli ten okaże się 
wadliwy. BISCO, Inc. nie bierze odpowiedzialności za uszkodzenia ani straty poniesione, czy to bezpośrednio 
czy wynikłe na skutek przyczyn pośrednich, wynikających z użytkowania niezgodnego lub niemożności 
użytkowania według wyżej opisanych zaleceń. Jest odpowiedzialnością użytkownika by określić czy produkt 
jest właściwy do użycia w danym przypadku. Użytkownik przyjmuje pełne ryzyko i odpowiedzialność z tym 
związane.
*	 CORE-FLO jest marką handlową BISCO, Inc.
	 Dyspenser Dual-Syringe Dispenser jest rozprowadzany przez BISCO, Inc.
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